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ÖNSÖZ

Dr.Ahmet Eşref FAKIBABA
Şanlıurfa Belediye Başkanı

Anadolu'nun Mezopotamya'ya açılan kapısı konumunda olan Şanlıurfa, zengin Anadolu Kül­
türü ile Mezopotamya Kültürü arasında köprü görevini üstlenmiş ve tarih boyunca bu kültürle­
rin harman olduğu bir kültür-sanat şehri olmuştur.

Şanlıurfa il sınırları içersindeki Nevalı Çori ve Göbeklitepe'de yapılan arkeolojik kazılarda, 
günümüzden 11.500 yıl şehir merkezindeki Balıklıgöl yakınında yapılan araştırmalarda ise 
günümüzden 13.500 yıl öncesine ait dünyanın en eski heykel ve taş kabartma örneklerine rastla­
nılmıştır. Böylece güzel sanatların önemli bir kolu olan Plastik Sanatlar'ın dünyadaki en eski mer­
kezinin Şanlıurfa olduğu anlaşılmıştır.

Heykel ve taş kabartma sanatının 13.500 yıl öncesine dayandığı Şanlıurfa'da, Roma ve Bizans 
dönemlerinde resim sanatı önemli bir gelişme göstermiştir. İl merkezinde bu dönemlere ait kaya 
mezarları içersinde yer alan mozaik ve fresk sanatının çok sayıdaki güzel örneği, maalesef son 40- 
50 yıl içersinde gecekondular altında bırakılmak suretiyle yok edilmiştir. Plastik sanatların önem­
li bir kolu olan taş süsleme sanatında tarih boyunca görülen motif zenginliği günümüzde bir çok 
tarihi.yapıda izlenebilmektedir. Türk Plastik Sanatlarının önemli bir kolu olan Hat Sanatı dalında 
da Şanlıurfa'nın bağrından Ahmet Vefik, Arabizade Behçet gibi önemli hattatlar çıkmıştır.

Heykel, resim ve hat sanatı dallarında önemli sanatçılar yetiştiren Şanlıurfa'da; yine güzel sa­
natların Edebi Sanatlar alanında Nabi, Şevket gibi şairler, fonetik sanatlar alanında ise yüzlerce 
müzisyen yetişmiştir.

Belediyecilik bir ilin alt yapı ve üst yapı sorunlarını çözerek o ili insanların rahatça yaşayabile­
ceği çağdaş bir kent haline getirmektir. Bir yandan, Tarih ve Turizm şehri olan Şanlıurfa'mızın ta­
rihi dokusunu koruyup ıslah ederek turizme kazandırma çalışmalarımız sürerken, diğer yandan 
modern ve çağdaş bir kent oluşturma yolunda önemli projeleri hayata geçirme hazırlığı içersin­
de bulunduğumuzu ifade etmek isterim.

Ancak Belediyeciliğin önemli bir yanı da, şehrin sahip olduğu kültür sanat potansiyelini araştı­
rıp açığa çıkartmak, bu potansiyelin yaşatılmasını sağlamak, sanata ve sanatçıya destek vermek, 
sanatçıların ortaya koydukları eserleri yayınlayarak bu eserlerin toplumla buluşmasını sağlamak­
tır. Sahip olduğunuz şehir, yukarıda kısaca arz etmeye çalıştığım kültürel özelliklere sahip Şanlı­
urfa olunca bu konulardaki sorumluluğunuz bir kat daha artmaktadır.

Kültür yayınlarımızın Sanat Eserleri Dizisi'nde, Şanlıurfa'nın tarihten gelen resim sanatının son 
kırk yılına damgasını vuran, bir bakıma şehrimizin kültür tarihini her biri belge niteliğindeki yağ­
lıboya resimleriyle ortaya koyan değerli ressam Sayın Nihat KÜRKÇÜOĞLU'nun tablolarının yer 
aldığı "Renk Renk Şanlıurfa" kitabı ile karşınızdayız.

Bu kitabı çizgilerin değerli ustası ressam Sayın Ertan AYKIN'ın desenlerinin yer aldığı "Çizgi­
lerle Şanlıurfa" adlı kitabı izleyecektir.

Sayın Nihat KÜRKÇÜOĞLU'nu bu değerli çalışmasından dolayı kutluyorum ve sanat yaşamın­
daki başarılarının devamını diliyorum.

Başka eserlerde buluşmak dileği ile tüm Şanlıurfalı hemşehrilerime sevgi ve saygılarımı sunu­
yorum.



FORVVORD

Dr. Ahmet Eşref FAKI BABA
Majör of Şanlıurfa

Şanlıurfa is a door of Anatolia opening to Mesopotamia under take of bridge betvveen rich 
Anatolian and Mesopotamian Culture and become city of culture and art along side the history in 
vvhere ali the cultures are mixed.

İt has been understand after the archeological diggings has been made vvithin the borders of 
Şanlıurfa City at Nevalı Çöri and Göbeklitepe and at Balıklıgöl a place in the heart of the city the 
most ancient çenter of plastic arts vvhich is a important branch of the Beaux-arts trough the find- 
ings of sculptures and stone relief's vvhich are from 11.500 and 13.500 years ago.

Şanlıurfa vvhich the art of sculpture and stone relief art leaning 11.500 years ago, during the 
Romans and the Byzantines era art of painting shovved an important improvement. Unfortunately 
these beautiful numerous samples of mosaic and fresco vvhich are found in stone tombs at city 
çenter belong to this era, has been left and destroyed under the slum area vvithin last 40 50 years.

Motif richness of the stone relief's vvhich is one of the most important branches of the plastic arts 
has been seen along side the history can be monitored to day on the historical buildings. Şanlıurfa 
is expelled from his bosom important calligraphy artists like Ahmet Vefik, Arabizade Behçet vvhich 
has an important role in the branch of Turkish Plastic Art.

Şanlıurfa vvho has elevated important artist on Sculpture, painting and calligraphy arts also 
expelled poets like Nabi and Şevket in the field of Literatüre and hundreds of musicians in the field 
of phonetics.

Municipality's main activity is to solve cities superstructures and infrastructure problems of the 
city to provide better standards to people that they can live comfortably and contemporarily. On 
one side vvhile our vvorks continuing for to protect and restoring our Şanlıurfa's historical tissue ton 
gain these values to tourism on the other side I must mention, vve are in preparation for the 
important projects for to form contemporary and modern city.

Hovvever, important side of the municipality is search and discloses culture and art potential of 
the city ovvns, keep alive these potential, giving supportto art and to the artists, by publishing these 
vvork of art for meeting these vvork of arts vvith society. When the city vve ovvn is Şanlıurfa vvith ali 
the cultural values I was trying to explain above, our responsibilities are increasing one more time.

With our publication series of Works of Arts vve are front of you vvith a book consisting 
paintings of the Mr. Nihat KÜRKÇÜOĞLU vvhich is reflecting his brand on to last 40 years of the 
historical art of painting of Şanlıurfa, and also vvho bring up cultural history of our city vvith his oil 
paintings and each of his painting vvhich has a documentary quality "Renk Renk Şanlıurfa" 
"Şanlıurfa in Colors".

"Çizgilerle Şanlıurfa" "Şanlıurfa vvith lines" a book from valuable master of lines Painter Ertan 
AYKIN vvill fallovv this book.

I congratulate Mr. Nihat KÜRKÇÜOĞLU for his precious vvork and I vvish continuation of his suc- 
cesses in his life of art.

I give ali my affections and respect to my fellovv countryman of Şanlıurfa by vvishing to meet on 
the occasion of other vvorks of arts.



EINLEITUNG

Dr. Ahmet Eşref FAKIBABA
Der Kommunalleiter von Şanlıurfa

Şanlıurfa als die Tür von Anatolien zur Mesopotamien bildete zvvischen dem reichen anatolis- 
chen Kultur und der mesopotamischen Kultur eine Brücke und vvurde seit der Geschichte her eine 
Mischstadt der Kultur und Kunst.

İnnerhalb Grenzen der Provinz Sanliurfa sind die altesten Beispiele der Welt für Bildhauer-und 
Reliefkunst entdeekt jorden, und zvvar bei den archeologischen Ausgrabungen in Nevali Cori und 
Göbeklitepe Fundstücke aus der Zeit vor 11.500 Jahren, und bei den Forschungsgrabungen in 
Balikligöl in der Provinzhauptstadt aus der Zeit vor 13.500 Jahren. Wie man sehen kann, ist Sanliurfa 
das vveltaelteste Zentrum für die Bildhauerkunst, an sich ein vvichtiger Zvveig der bildenden Künste.

Bildkunst hat sich in Şanlıurfa, dessen Kultur der Statuen und Steinbildungen vor 11.500 Jahren 
stammt im römischen und byzantinischen Zeitalter eine vvichtige Entvvicklung gezeigt. Die Mosaik 
und Fresken Kunst der zu diese Zeit angehörenden Steingraben befindlichen Beispiele in der 
Zentrum der Stadt vvurden leider in den letzen 40-50 Jahren durch die Bebauten die ohne 
Genehmigung errichtet vvorden vernichtet. Die Steinzeichenkunst, eine der vvichtigen Fâcher der 
plastischen Kunst ist auch Heute bei vielen historischen Gebâuden Ersichtlich. Bei der 
Verbildungsschrift auch eine der vvichtigsten Fâcher der plastischen Kunst karnen von Şanlıurfa die 
Verbildungsschriftkünstler wie Ahmet Vefik, Arabizade Behçet heraus.

Şanlıurfa ,als die Stadt der Künstler brachte neben den Statuen, Bild und 
Verbildungsschriftkünstler auch im literarischen Kunstfeld Poetiker wie Nabi, Şevket und im 
phonetischen Kunst hunderte von Personen heraus.

Kommunalpolitik hat den Ziel die Untergrundbau und Oberbau eine Stadt zu Lösen und den 
Stadt zu eine Ort zu machen in dem die Einvvohner in eine moderne Umgebung siedeln und leben 
können. leh möchte ihnen Mitteilen , dass unsere Arbeiten bei unserem historischen und touristis- 
ehen Stadt Şanlıurfa in der einen Seite mit der Schützung und Verbesserung der historischen 
Bebauten und Bringung diese zum touristisehen Vordergrund und an der anderen Seite mit vvichti­
gen Entvvürfen eine moderne Stadt zu bilden vveitergeführt vvird.

Es muss auch Ervvâhnt vverden, dass die kültürelle und künstliche Potential der Stadt im 
Vordergrund zu bringen diesen Potential lebhaft zu machen den Kunst und der Künstler 
Unterstützen die Arbeiten der Künstler an das Volks zu bringen und diese damit bekannt zu 
machen auch eine der vvichtigen Teil der Kommunalarbeiten bildet.

Wenn die Stadt die sie Leiten müssen eine Stadt ist vvie Şanlıurfa mit den oben Ervvâhnt 
Reichtum vvird ihre Verantvvortung in diese Hinsicht verdoppelt.

Bei der Kunstarbeiten Reihe unsere Kultur Publikationen sind wir mit der von dem vvertvollen 
Bildner Nihat KÜRKÇÜOĞLU, der an den Bildkunst zu den letzten 40 Jahren dem Kulturgeschichte 
unsere Stadt als ein Dokumentation den Siegel gestempelt hat und dessen Ölgemâlden in dem 
Buch »Şanlıurfa in Farben" ( Renk Renk Şanlıurfa) zusammengeführt hat vorgetreten.

Diesen Buch vvird das Buch Şanlıurfa in Bildern ( Çizgilerle Şanlıurfa ) von dem Bildner Ertan 
AYKIN folgen.

leh gratuliere Herrn Nihat KÜRKÇÜOĞLU vvegen dieser Arbeit und vvünsehe Ihm Erfolg bei 
seinem künstlerisehen Leben.

leh bedanke mich und bei meinem Mitbürger und BegrüBe sie mit dem VVunsch bei anderen 
Kulturarbeiten zu Treffen.
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TEŞEKKÜR

GAP Projesi sebebiyle son yirmi yıldır Türkiye'nin ve dünyanın ilgi odağı haline gelen Şanlıur­
fa'nın mimariden el sanatlarına kadar kaybolmakta olan bir çok kültür ve sanat değerinin yağlı­
boya tablolarla dünyaya tanıtılması ve bu tabloların birer belge olarak gelecek kuşaklara aktarıl­
ması fikri 1980 yılı başlarında bende oluşmuş, 1981 yılında Urfa Valisi sayın Erdoğan Cebeci'nin 
(merhum) himayesinde Valilik bünyesinde bana açılan atölye ile bu fikrimin gerçekleşmesine ilk 
adım atılmıştır.

O yıldan bu yana aralıksız çalışarak ortaya koymaya çalıştığım, geçmişin ve günümüzün Urfa'sı- 
nı gelecek kuşaklara aktaran önemli birer belge olarak düşündüğüm 200'den fazla yağlıboya tab­
lonun bu güzel şehre ödenmesi gereken mütevazi bir vefa borcu olarak değerlendirilmesini dili­
yorum.

Çalışmalarımdan seçilmiş tabloların yer aldığı bu albümü, Şanlıurfa Valiliği bünyesinde bana 
özel atölye tahsis ederek rahat bir çalışma ortamını sağlayan Şanlıurfa Sayın Valileri Erdoğan Ce­
beci (25.06.1981 - 31.05.1985), Alparslan Karacan (31.05.1985-07.04.1990), T.Ziyaeddin Akbulut 
(07.04.1990- 17.04.1996), Sayın Şahabettin Harput (12.04.1996- 11.08.2000) ve emeklilik döne­
mimde özel atölyemde çalıştığım sırada benden desteğini esirgemeyen, tablolarımın yer aldığı 
albüm kitabın bastırılmasını çok arzu eden ve bu konuda gerekli işlemleri başlatan, ancak Afyon- 
karahisar valiliğine atanması nedeniyle bu arzusunu gerçekleştiremeyen sanatçı dostu Sayın Mu­
zaffer Dilek'e (11.08.2000 -  05.02.2003) armağan ediyorum.

Yetişmemde emeği bulunan aile dostumuz, değerli büyüğüm ressam Sayın Dr. Burhan Vural'a 
ve sanat yaşamım boyunca zengin fotoğraf arşivinden ve fikirlerinden yararlandığım Sanat Tarih­
çisi kardeşim Yrd.Doç.Dr.A.Cihat Kürkçüoğlu'na teşekkür ediyorum.

Sanatçıların Şanlıurfa ile ilgili eserlerini yayınlayarak önemli bir kültür hizmetini gerçekleştiren 
ve 170 adet yağlıboya tablomun yer aldığı bu albüm kitabı bastırarak eserlerimin sanat severler­
le buluşmasını sağlayan Şanlıurfa Belediye Başkanı Sayın Dr.Ahmet Eşref Fakıbaba'ya şükranları­
mı sunuyorum.

M.Nihat KÜRKÇÜOĞLU



ACKIMOWLEGMEN

Şanlıurfa is become çenter of interest because of GAP project last 20 years and beginning of 
1980's I form the idea of to present from hand craft to oil painting, various cultural and art 
values from disappearing, to Turkey and To the vvorld and to the next generation as a document. 
First step has been made on the vvay of realization of my idea was at 1981 under the protection 
of Governor of Urfa Mr. Erdoğan Cebeci (deceased) a vvork shop opened for me vvithin the 
structure of governorship.

I vvish ali the vvorks ı try to bring up by vvorking continuously for to transfer över 200 oil 
painting of today's Urfa as an important document of the past to the future generation vvill be

Necessary and modest fidelity gift can be give to this beautiful city. I dedicate this Albüm 
consist my selected vvorks, to the governors of Şanlıurfa Mr. Erdoğan Cebeci (25.06.1981- 17 04. 
1996) Mr. Alparslan Karacan (31 05. 1985 -  07. 04. 1990), Mr. T. Ziyaeddin Akbulut, (07.04.1990 - 
17. 04. 1996), Mr. Şahabettin Harput (12. 04. 1996 -  2000 -  11. 08. 2000), vvhich are provided me 
by a vvorkshop to me, and comfortable atmosphere of vvorking vvithin the Şanlıurfa 
governorship structure. And to Mr Muzaffer Dilek, (11. 08. 2000 -  05. 02. 2003) an artist friend 
and vvho begin to proceed the necessary vvorks for issuing albüm book vvhich consist my 
paintings vvhile I vvas vvorking in my private vvorkshop and unsparing his support from me but 
unfortunately he could not realize his vvishes because his assignment to Afyonkarahisar 
Governorship during my retirement period and I present all my gratitude.

I also present ali my gratitude to Painter Mr. Burhan Vural, our family friend and vvho has 
gived his efforts for my education and to my brother, art historian Associated Professor Dr. A. 
Cihat Kürkçüoğlu I alvvays benefited from his ideas and from his rich archive of photography ali 
my life.

I present ali my gratitude's to majör of Şanlıurfa Şanlıurfa Dr. Ahmet Eşref Fakıbaba who is 
realized very important cultural service by issuing vvork of art of the Şanlıurfa artists and vvho is 
provided my art vvork to meet vvith art lovers by issuing this albüm contain my 170 oil paintings.

M. Nihat KÜRKÇÜOĞLU



DANKSAGUNG

Die Gedanke, der zur verloren gehende Architekturellen und Handarbeiterische Kunst der 
Stadt ,der vvegen der GAP ( Südanatolische Projekt )an den letzen zvvanziger Jahren die 
Aufsehung der Türkei und der Welt Ervveckende Şanlıurfa an Bildern Festzuhalten und an den 
nâchsten Generationen VVeiterzuleiten am im Jahre 1980 und im Jahre 1981 vvurde im 
Vormundschaft der Stadtleiter Erdoğan Cebeci (Verstorben) für mich eröffneten VVerkstadt habe 
ich die Möglichkeit gefunden meine Gedanke zu realisieren und vvurde der erste Schritt dafür 
gemacht.

leh vvünsehe, dass von dem Tag an ununterbrochen durchgeführten und dass ich von dem 
heutigen Urfa als eine Weiterleitung der kommenden Generationen gesehene Ölbilder über 200 
Stück dem sehönen Stadt als eine Dank und Treue gesehen vvird.

leh möchte mich für diesen Albüm in dem die gevvâhlten Tafeln befindlich sind dem, der mir 
mit der Eröffnung eine VVerkstadt die Möglichkeit gegeben hat zu Arbeiten an Herrn Stadtleiter 
Erdoğan Cebeci ( 25.06.1981- 31.05.1985) und den Stadtleitern Herrn Alparslan Karacan 
(31.05.1985-07.04.1990) Herrn T. Ziyaeddin Akbulut (07.04.1990-17.04.1996 Herrn Şahabettin 
Harput (12.04.1996-11.08.2000) und vvâhrend sein Rentnerperiode mir im meinem VVerkstadt 
mich unterstützende und der den Druck des Albums herzlich vvünsehende und dafür die nötigen 
Arbeiten beginnende aber vvegen seine Versetzung nach dem Stadtleitung zur Afyon Karahisar 
diesen VVunsch nicht Erfüllen konnte dem Muzaffer Dilek ( 11.08.2000-05.02.2003) der Freund 
des Künstlers meine Danksagung mitteilen.

leh möchte mich auch bei unserem Familienfreund Herrn Dr. Burhan Vural, der bei meine 
Entvvicklung geholfen hat und vvâhrend meinem künstlerisehen Leben mit dem Gedanken und 
reichen Fotoğraf Sammlung behilflich gevvordenen Brüder, der Kulturgeschichtler Ass. Doz. Dr. 
A. Cihat Kürkçüoğlu herzlich Bedanken.

İch Bedanke mich auch dem, der die Kunst der Künstler über Şanlıurfa veröffentlicht hat und 
der diesen Albüm mit meinem 170 Tafeln gedruckt und es mit dem Kunstliebenden zusam- 
mengebracht hat, dem Kommunalleiter Herrn Dr. Eşref Fakıbaba .

M. Nihat KÜRKÇÜOĞLU
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M. Nihat KÜRKÇÜOĞLU : 
"O BİR ŞEHİR RESSAMI"

Yrd.Doç.Dr.A.Cihat KÜRKÇÜOĞLU 
Harran Üniversitesi 
Fen-Ed.Fakültesi Öğr.Üyesi

Beş erkek kardeşimizden en büyüğü olan Ağabeyim M.Nihat Kürkçüoğlu, Urfa'nın Camii Ke­
bir Mahallesinde, o zamanlar babamız Bekir Sıtkı Kürkçüoğlu'nun kiracı olarak oturduğu toprak 
hayatlı bir evde benden iki yıl önce 1946 yılında dünyaya gelmiş.

İlkokul, ortaokul ve liseyi Urfa'da okudu. Resim sanatına olan ilgisi ve sevgisi ortaokul sırala­
rından itibaren görülmeye başlandı. Onun orta okulda iken Resim-İş derslerinde taşları oyarak ya 
da tutkal ile ıslattığı gazete kağıtlarını birbirine yapıştırarak yapmış olduğu çeşitli hayvan heykel­
lerini hayranlıkla izler ve biz küçük kardeşler bu çalışmaları taklit etmeye çalışırdık. Bugün tüm 
kardeşler olarak plastik sanat dallarında ilgilenmiş olmamızda ağabeyimiz Nihat Kürkçüoğlu'nun 
büyük payı ve etkisi vardır.

Nihat Kürkçüoğlu, 1967 yılında Şanlurfa İlköğretmen Okulu fark derslerini vererek İlkokul Öğ­
retmeni oldu. Öğretmenlik yaptığı yıllarda, görev yaptığı okulların duvarlarını yağlıboya tablolar 
ve yazılarla donattı.

1968 yılında, ünlü ressamların tablolarının yağlıboya kopyalarını yapmaya başladı. 1970'li yıl­
larda halkın sevdiği peyzaj, natürmort ve çocuk portreleri türlerinde çalıştığı tablolar İstanbul, 
Ankara, Adana ve Gaziantep resim piyasalarında aranır oldu. Bilhassa "Ağlayan Çocuk" ve 
"Gülen Çocuk" tablolarının röprodüksiyonları tüm yurtta büyük ilgi gördü. Şanlıurfa'yı tanıtan 
bir çok tablosu afişlerde, kartpostallarda ve dergi kapaklarında yer aldı.

Aynı yıllarda, Urfa'nın yetiştirdiği değerli şahsiyet, tıp doktoru ve ressam Burhan Vural'dan 
ilk resim eğitimini aldı. Kişiliği ve sanatına son derece saygı duyduğum aile dostumuz sayın Bur­
han Vural'ın, Nihat Kürkçüoğlu'nun resim sanatı üzerine son derece olumlu etkisi ve katkıları 
oldu.

1976 yılında öğretmenlik mesleğinden istifa edip Şanlıurfa Bayındırlık ve İskan Müdürlüğü'ne 
Fotoğrafçı olarak geçti. Boş zamanlarında "piyasa resmi" olarak adlandırılan peyzaj türündeki ça­
lışmalarını sürdürüyor, ancak asıl hedefi olan ve rüyalarına giren Urfa konulu sanat değeri taşı­
yan resimlere bir türlü başlayamıyordu. Ta ki Erdoğan Cebeci'nin (merhum) Vali olarak Urfa'ya 
atanmasına kadar.

1982 yılında Urfa Valisi Erdoğan Cebeci'nin O'nu keşfederek himayesine alması ve vilayet bi­
nasında kendisine özel bir atölye tahsis etmesi, onu çok sevdiği Urfa tablolarını çalışmaya yönelt­
ti. Böylece rüyaları gerçek olmaya başlamıştı.

Çalışmalarında klasik üslubu seçtiğinden resimlerini adeta dantel gibi işliyor ve bu durum tab­
lolarının uzun bir sürede bitmesine neden oluyordu. Urfa'nın tarihi yerlerini konu alan ilk tablo­
larını kendisinin çektiği ya da arşivimden seçtiği fotoğraflara bağlı kalarak çalışıyordu. Figürlerin­
de ise Oryantalist ressamların tablolarındaki figürleri kopya ediyordu. Nice şairlere, edebiyatçıla­
ra, müzisyenlere ilham kaynağı olmuş bu güzel şehir, uçsuz bucaksız kültür zenginliği ile bir res­
sama da ilham vermeliydi. Nitekim öyle de oldu. Bir süre sonra fotoğrafa ve oryantalist ressam­
lara bağlı kalmaktan kurtulup hayal gücünü kullanarak kurduğu kompozisyonlara hayran oldu­



ğu bu şehrin ışık, gölge, renk ve figür unsurlarını içinden geldiğince yansıtmaya çalıştı. Işık ve göl­
ge onun her resminde kendini gösteriyordu. "Yer bal renk, gök şal renk, Urfam rengarenk" di­
yerek Urfa'nın bir ışık ve renk şehri olduğu konusundaki duygularını dile getiriyor ve bu duygu­
sunu tablolarına büyük bir ustalıkla yansıtıyordu.

Erdoğan Cebeci'den sonra 1985 yılında Urfa'ya Vali olarak atanan Alparslan Karacan da, Ur­
fa sevdalısı bu insanın çalışmalarına destek verdi ve Vilayet binasındaki atölyesini Cebeci İşha- 
nı'ndaki daha geniş atölyeye taşınmasını sağladı.

Artık elle tutulur, gözle görülür eserler ortaya çıkmaya başlamıştı. Bu eserlerin büyük şehirler­
de sergilenmesine ve sanat çevrelerinin görüşlerine sunulmasına sıra gelmişti.

1987 yılında Şanlıurfa Belediyesi'nin himayesinde Ankara Devlet Güzel Sanatlar Galeri- 
si'nde ve İstanbul Yapı Kredi Bankası Kazım Taşkent Sanat Galerisi'nde benim fotoğrafla­
rım, kendisinin Urfa konulu tablolarından oluşan müşterek sergimiz çok olumlu tepkiler aldı. Ta­
nınmış ressamlarımızdan Şefik Bursalı Ankara sergisini gezerken, onun tabloları karşısında "Bu 
tablolar beni şaşırttı, kendimi dünya müzelerinde hissediyorum" dedikten sonra Güzel Sanatlar 
Akademisini kastederek "Hangi devre mezunusunuz" diye kendisine sormuş. Akademik bir eği­
tim görmediğini, çekirdekten yetişme bir ressam olduğunu öğrenince de hayretini gizleyememiş­
ti.

İsmini şimdi hatırlayamadığım o tarihteki Kadın Ressamlar Derneği Başkanı Ankara sergisinde­
ki tablolara hayran kalmış, duygularını "Bu sergi Avrupa'da açılmalı, AvrupalIlar Türk resmini ta­
nımalı" sözleriyle dile getirmişti.

Ankara sergisini izleyen Güzel Sanatlar Genel Müdürü Mehmet Özel de tablolara hayran kal­
mış, sergideki tablolardan iki adedini Kültür Bakanlığı Koleksiyonuna satın almıştı.

Bu tablolarından "Urfa Kalesi" konulu olanının slaytını çekmek için 1990 yılında Ankara'ya 
Kültür Bakanlığına gittiğimde tablonun izini sürmüş ve Müsteşar Bey'in odasında asılı olduğunu 
öğrenmiştim. Sekretere, içerdeki tablonun ressamının kardeşi olduğumu, tablonun slaytını çek­
mek istediğimi Müsteşar Bey'e iletmesini rica etmiştim. Müsteşar Bey bu isteğimi öğlen tatilinde 
gerçekleştirebileceğimi söyleyince, ben de öğlen tatilinde tabloyu koridorun ışıklı bir köşesine ta­
şıyarak slaytını çekebilmiştim.

İstanbul ve Ankara sergilerinde almış olduğu olumlu tepkiler emeklerinin boşa gitmediğinin 
göstergesi olmuş ve çalışmalarını büyük bir moral gücüyle sürdürmesinde etkili olmuştur.

Nihat Kürkçüoğlu'nun Urfa'ya olan sevgisi yüreğinde sel olup kabarmaya, çağlamaya başlamış­
tı. Artık bütün zamanını Urfa konulu resimler çalışmakla ve bu resimlerin kompozisyonlarını ta­
sarlamakla geçiriyordu. Ünlü ressamların tablolarının yer aldığı koleksiyon sergilerini hiç üşenme­
den günübirliğine Ankara ve İstanbul'a giderek izliyor tekrar Urfa'ya dönüyordu.

1988 yılında Şanlıurfa Belediyesi'nin "Şair Nabi Kültür Sanat Ödülü"ne layık görüldü.
07.04.1990 tarihinde Şanlıurfa Valiliğine atanan ve 17.04.1996 tarihine kadar sürdürdüğü bu 

görevinde, ŞURKAV'ın kuruluşu, Balıklıgöl Projesi, restorasyonlar, tanıtıcı kitap yayınları başta ol­
mak üzere bir çok önemli kültür faaliyetini gerçekleştiren Vali T. Ziyaeddin Akbulut, Nihat 
Kürkçüoğlu'na büyük ilgi gösterdi ve kendisine Bayındırlık İskan Müdürlüğü misafirhanesinde da­
ha geniş bir atölye tahsis etti. Tablolarının İstanbul, Ankara, İzmir, Gaziantep, Diyarbakır ve 
Mardin'de sergilenmesini sağladı. Nihat Kürkçüoğlu, bu sergilerinde Vali Yardımcısı Haşan Du- 
ruer'in ilgi ve desteğini gördü.

1991 yılında Şanlurfa İli Kültür Sanat Eğitim ve Araştrma Vakfı nın (ŞURKAV) "Kültür 
ve Sanat Ödülü" ne layık görüldü.



TRT 1, GAP TV ve bazı özel televizyolarda sanat yaşamı yayınlandı. Ülkemizin önde gelen sa­
natçılarından Urfa sevdalısı Fikret Otyam'ın Nihat Kürkçüoğlu ile tabloları üzerine yaptığı söy­
leşi Tayfun Talipoğlu'nun TV proğramında yayınlandı.

Ülkemizin önde gelen gazeteci yazarlarından Leyla Umar Urfa'yı ziyaretleri sırasında , Nihat 
Kürkçüoğlu'nun Vilayet binası salonlarındaki resimleri ile ilgili görüşlerini gazetesindeki sütunun­
da şu cümlelerle dile getirmişti : "....yolculuğumuzun en güzel sürprizlerinden biriyle karşılaştık. 
Vilayet binasından havaalanına hareket etmek üzere çıkarken Dr.Cengiz Aslan'la gözlerimiz ay­
nı anda duvarları kaplayan yağlıboya tablolara ilişti. İkimiz birden "Kim bu ressam" diye bağır­
dık. Aslan'ın arkadaşı, "Urfa'nın medar-ı iftiharı ressam Nihat Kürkçüoğlu. Yalnız doğdu­
ğu bu kentin resimlerini yapar ama dış ülkelerden müşterileri çoktur" dedi. Kürkçüoğ- 
lu'nu her yerde arttık ama bulamadık. Kendisini uzaktan sevgi ve hayranlıkla kutluyoruz. "

1996 yılında Urfa'da göreve başlayan Vali Şahabettin Harput, resimlerini çok beğenerek ça­
lışmalarına destek verdi. 9.Cumhurbaşkanımız Süleyman Demirel'i Atatürk Barajı önünde gös­
teren portre çalışması Vali Şahabettin Harput tarafından sayın Cumhurbaşkanına armağan edil­
di. Bu tabloyu çok beğenen sayın Demirel, “Bu tablonun ressamı ile tanışmak istiyorum" 
demiş ve daha sonra bir teşekkür mektubu ve bir miktar para ödülü ile kendisini ödüllendirmiş­
tir.

1997 yılında Bayındırlık ve İskan Müdürlüğündeki görevinden emekli olunca özel atölyesinde 
çalışmaya başladı. Sayın Valilerin himayesinde 20 yıla yakın sürdürdüğü çalışmaları neticesinde 
ortaya çıkan çok sayıdaki değerli tablosunu Urfa Valiliğine armağan etti. Bu tablolar halen Vali­
liğimizin salonlarını süslemekte ve izleyenleri hayran bırakmaktadır.

Başbakan Bülent Ecevit 1999 yılında Şanlıurfa'yı ziyaretleri sırasında Valilik salonlarındaki bu 
tabloları görünce hayran kalmış ve ressamını sormuştur. Sayın Başbakan'a bu resimlerin Nihat 
Kürkçüoğlu'na ait olduğu ve Urfa'da resim sanatı dalında önemli bir potansiyelin olduğu söyle­
nilmesi üzerine , o da Urfalı ressamların eserlerinin TBMM salonlarında açılmasını istemiştir. Böy- 
lece Urfalı ressamların eserleri TBMM'nin 2000 yılı açılış töreninde sergilenmiş ve bu sergi daha 
sonra Resim Heykel Müzesi salonlarında AnkaralIlara sunulmuştur.

3 Kasım 2001 tarihinde Adapazarı Belediyesi'nin daveti üzerine resimlerini Adapazarı Kültür 
merkezinde sergiledi.

Urfa'nın kurtuluş tarihi olan 11 Nisan'larda sergiler açarak her yeni tablosunu Urfalı sanatse­
verlerle buluşturdu.

11.08.2000 -  05.02.2003 tarihleri arasında Şanlıurfa Valiliği yapan Muzaffer Dilek, gerçekleş­
tirdiği mimari eser restorasyonları, Urfa'yı tanıtıcı kitap yayınları yanında, sanata ve sanatçıya bü­
yük destek verdi ve "sanatçılar dostlarımdır" diyerek Urfalı ressamlara büyük yakınlık gösterdi. 
Nihat Kürkçüoğlu'nun da beş tablosunun yer aldığı Urfalı Ressamlar Kataloğu'nu yayınladı. 
Ayrıca, Nihat Kürkçüoğlu'ndan başlamak üzere ressamlarımızın özel kataloglarını yayın progra­
mına aldı. Ancak Sayın Dilek, Afyonkarahisar valiliğine atanması ile bu programını gerçekleştire­
medi.

Kütahya için Ahmet Yakupoğlu , İstanbul için Hikmet Onat ne ise Urfa için Nihat Kürk­
çüoğlu da o'dur. Doğduğu şehrin havasını, güneşini, rengini, saat saat, dakika dakika, mevsim 
mevsim izleyen bir Urfa sevdalısıdır o. Bir bakarsınız bulutlu, fırtınalı bir havadır, bir bakarsınız 
Urfa'ya nadir yağan bir kardır tablolarında.

Sokaklarından el sanatlarına, çarşılarından evlerine, insanlarına kadar Urfa'nın bir çok kültür 
değerini tuvallerine yansıtan Nihat Kürkçüoğlu'nun resimlerini izlerken Urfa'yı gezer, Urfa'yı 
solursunuz. Sokak resimlerinde Urfa'nın özgün taş mimarisinin serinliğini hissedersiniz. Urfa evin­



de biber ayıklayan kadınlar tablosunu seyre daldığınızda lezzetinde sınır olmayan çiğköfte'yi içi­
niz çeker "ah bir sıkımcık olsa da" diye arzu duyarsınız. Kuyudan su çeken kadın tablosu kar­
şısında, buzdolabının olmadığı yıllara döner, buz gibi kuyu suyunun özlemini duyarsınız. Saray 
güzelliğindeki Urfa evlerinin şairin "İnsan yaşadığı yere benzer" dizesini kanıtlarcasına nice 
şairlere, müzisyenlere ilham kaynağı olduğunu düşünürsünüz.

Balıklıgöl tablolarında; tarihteki "Mecmelbahr" bahçesinin dertli dolaplarından suyun şırıltı­
sını duyar, günümüzde yıkılmış olan Halil-ür Rahman Hamamı'nı seyre dalarken "ah keşke yı- 
kılmasaydı" diye sızlanır, yıkılıp giden diğer hamamlara ve tarihi yapılara yanarsınız. Mehtapta 
Halil-ür Rahman Gölü tablosu önünde Halide Nusret Zorlutuna'nın "Urfa Geceleri" şiri ku­
laklarınızda yankılanır, Ahmet Kutsi Tecer'in

"Bir gece Urfa'da Halilrahman'da
Suda ay doğduğu garip zamanda"

dizeleri ile başlayan "İbrahim" şiiri dilinizde dolaşır, Balıklıgöl kenarındaki göle nazır cumbalı 
evlerin efsunlu güzelliğinin nice şair ve müzisyenlere ilham verdiğini düşünür, bu evleri yıkanla­
ra hayıflanırsınız.

Bey Kapısı ve Harran Kapısı tablolarına dalıp gittiğinizde nice kervanların bu kapılardan gi­
rip çıktığını, İmadeddin Zengi'nin bu şehri Haçlılar'dan kurtardığında muzaffer bir komutan 
edasıyla şehre girişini düşlersiniz. Gözleriniz, yerlerinde yeller esen Samsat Kapısı'nı, Saray Ka- 
pısı'nı, IV.Murat Kapısı'nı arar durur. Bin yıllık bir kültürün son 50 yıl içersinde yokedilebilme 
başarısına (!) şaşıp kalırsınız.

Çakeri Camii tablosundaki Urfa güneşinin o doyumsuz rengi içinizi ısıtır, caminin çevresinde­
ki bahçelerin yerini bugün gecekonduların aldığını üzülerek anlarsınız.

Ellisekiz Meydanı ndaki "Şeyh Saffet Tekkesi" tablosunda gözleriniz, Tekkenin batı cep­
hesindeki dükkanında ak sakallı "Abacı Hacı Dede" yi arar ve meydanın sembolü olmuş bu say­
gın insanı rahmetle anarsınız.

Urfa Kalesi'nin çeşitli evrelerini konu alan tablolar karşısında, kalenin tarih boyunca geçirdği 
merhaleler gözünüzde canlanır, Tenekeci Mahmut'un Çift Kubbe'den yankılanan Beşiri Hoy- 
ratı'nı duyar gibi olursunuz.

Mahmut Nedim Efendi Konağı'nı işgal eden Fransız kuvvetlerine karşı gece baskını düzen­
leyen Urfalı çetelerin konu alındığı tabloya daldığınızda gecenin karanlığını yırtan kurşun sesle­
rini duyar ve kulaklarınızda Urfalıların "Kolumu salladım toplar oynadı" dizeleriyle başlayan 
zafer türküsü yankılanır, bu eşşiz vatanı bizlere emanet eden tüm şehit ve gazilerimize rahmet 
okursunuz.

Harran'ın gündüz sıcaklığını, gece ay ışığındaki serinliğini anlatan tablolar karşısında bu güze­
lim tarihi beldeyi beton yapılara ve elektrik tellerine, direklerine feda eden anlayışa sitem eder­
siniz.

Nihat Kürkçüoğlu'nun tablolarında Ayrancı Şükrü'yü paltosuyla kışın dahi buzlu ayran 
satarken görür. Kahveci Sait amcayı, Kazzaz Abdurrahman Usta'yı, Çulcu M ustafa Usta'yı, 
Hamal Durak'ı anarsınız. Bulgur Savuran Kadınlar tablosundaki rüzgarı içinizde hisseder, 
serinlersiniz. Siverek'te şehriye kesen kadınlar tablosunda, "İmece"nin Anadolu insanının bir­
lik, beraberlik ve dayanışma içersindeki hayatının özü olduğunu algılarsınız.

Bir çok ressamın sadece belli bir tarzda usta olduğu düşünüldüğünde, portre, natürmort, pey­
zaj dallarında başarılı çalışmalar ortaya koyan Nihat Kürkçüoğlu'nun sanat gücü kendiliğinden 
anlaşılır. Milli bayramlarımızda Vilayet binamızın önüne asılan 15-20 m. boyutudaki dev Atatürk



afişleri onun aynı zamanda çok büyük bir afiş ressamı , yağlıboya yanında, akrilik ve plastik 
boyanın da usta bir kullanıcısı olduğunun kanıtlarıdır. Perspektif bilgisi gerektiren mimari konu­
lara girmesi, tablolarında bol sayıda insan figürüne yer vermesi ve bilhassa bu tablolarını klasik 
bir üslupta çalışması büyük bir cesaret işidir. Zira serbest bir tarzla çalışılan bu tür tablolarda pers­
pektif ve figür kusurları serbest fırça tuşlarıyla örtülebilmektedir. Ancak klasik tarzda çalışılan 
tablolarda ise bu tür kusurlar hemen göze batabilmekte ve bu tablolar çok daha büyük bir bilgi 
birikimi ve titiz bir çalışma gerektirmektedir. Onun için tablolarını inceleyenler adeta ellerinde 
cetvel, perspektif hatalarını bulmaya çalışır, figürlerinde kusur ararlar.

O, yağlıboyanın bir renk cambazıdır. Fırçasının ucuyla paletinden topladığı renkleri karıştır­
dığında ortaya çıkacak rengi önceden bir sihirbaz gibi bilen, renkleri kirletmeden, gri tuzağına 
düşmeden net ve temiz olarak tablolarına yansıtan bir renk ustasıdır aynı zamanda.

Nihat Kürkçüoğlu ömrünü doğduğu şehre adamış, ekmeğini yediği, suyunu içtiği Urfa'sına 
olan vefa borcunu aralıksız 40 yıla yakın çalışarak her biri geleceğe miras 200'den fazla tablo 
üreterek ödemiştir. Herhangi bir sohbette Urfa'lı ressamlar ile ilgili bir konu açıldığında ya da Ur­
fa'da resim sanatı konuşulduğunda, hemen "Kürkçüoğlu" imzası akla gelir. Hatta ailemizden 
herhangi birimiz kendini bir yabancıya tanıtırken soyadının Kürkçüoğlu olduğunu söylediğinde, 
hemen "Ressam Nihat Kürkçüoğlu sizisin neyiniz olur?" sorusuyla karşılaşır. Ben bile ken­
dimi bir çok kişiye tanıttığımda aynı soru ile karşılaşmış ve onun kardeşi olduğumu büyük bir 
gururla söylemişimdir. Kısacası Nihat Kürkçüoğlu, geniş ailesinin ve Urfa resim sanatının sembolü 
olmuştur adeta.

Onun bitmek tükenmek bilmeyen resim sevdası atölyesine devam eden gençlere örnek olmuş, 
Mehmet İnci, Ahmet Vural gibi bir çok genç sanatçı onun etkisiyle yetişmiş, tabir yerinde ise 
Urfa resminin son 40 yıldaki ateşleyicisi ve lokomotifi olmuştur. Bugün bile bir çok genç res­
samımız ona olan tutkularını tablolarını kopya ederek göstermektedirler.

Sözün özü, Nihat Kürkçüoğlu'nun tabloları renk renk, ışık ışık, buram buram Urfa'dır, Ur- 
falının yaşamıdır, kültürüdür. Urfa kültür tarihinin boya ve fırça ile tuvaller üzerine yazılışıdır. 
Nihat Kürkçüoğlu, 59 yıllık ömrünü çok sevdiği Urfa'ya adayan, birbirinden değerli 200'den faz­
la tablo üreterek Urfa'yı gelecek nesillere taşıyan bir büyük sevdanın adıdır.

Bu büyük sevdayı 170 tablosu ile katalog halinde yayınlayan Şanlıurfa Belediyesi'ne ve değer­
li sanatsever Başkanı sayın Dr.Ahmet Eşref Fakıbaba'ya bu önemli kültür hizmetinden dolayı şük­
ranlarımı sunuyorum. Bu yayını diğer ressamlarımızın kataloglarının izleyeceğine inanıyorum.

Not: Bu yazı, Şanlıurfa Ticaret ve Sanayi Odası dergisi'nin Ekim 2002 tarihli 10. sayısında yayınlanan yazı esas 
alınarak bazı ilavelerle yeniden hazırlanmıştır.



M. Nihat KÜRKÇÜOĞLU 
"A  CITY PAINTER"

Associate Prof. Dr. A. Cihat KÜRKÇÜOĞLU
University of Harran
Faculty Applied Science and Literatüre

My brother M.Nihat Kürkçüoğlu is the oldest of our five brother, borne two years before me 
at 1946 in a earth house vvhich our father Bekir Sıtkı Kürkçüoğlu vvhere living as a renter at one 
time in the quarter of Camii Kebir of Urfa.

He study primary, secondary and the high school in Urfa, His interest and love to art of 
painting is has seen vvhen he was studying in secondary school. We the youngest brothers vvhere 
vvatching him by admiration, and try to imitate his various animals sculpture made by the nevv 
papers by vvetting them vvith glue or vvith the stones he engraved. Has great affect of our biggest 
brother if today vve the younger brothers are interested on plastic arts branches.

Nihat Kürkçüoğlu has become primary school teacher after giving lesson examinatiori of 
Şanlıurfa Primary Teacher School. During the years he was a teacher, he decorated vvall of the 
schools vvith oil paintings ands vvritings.

İn 1968 he begins to reproduce famous painter's paintings. İn 1970's he become popular in the 
painting market of İstanbul, Ankara, Adana and Gaziantep vvith his vvorks on stili vvorks, scenery 
and children portraits vvhich public liked. Especially reproduction of the paintings "Crying 
Children" and "Laughed Children" gained special interest in ali över the country. Many of his 
paintings take place in many posters, post cards, and in many magazines covers.

İn the same years, he takes his first lessons from the medical Dr. and Painter valuable person 
for Urfa Dr. Burhan Vural. Burhan Vural on our family friend vvhich I respect his personality and 
his art friend had very positive influence and contribution on art painting of Nihat Kürkçüoğlu.

İn 1976 after his resignation from the profession of Teaching he begins to vvork in the 
Directorate of Public Works and Settlement as a photographer. He is continuing to on scenery 
paintings named "market painting" during his free times. Hovvever somehovv he could not begin 
to vvork on the paintings subjected Urfa his real target vvhich was entering in his dreams until 
one day Mr. Erdoğan Cebeci (deceased) assigned to Urfa as a Governor.

After in1982 Erdoğan Cebeci discovered him, and take him under his protection and assign a 
private vvorkshop to him in the city hail, tovvered him to vvork on the Urfa paintings. This vvay 
his dreams begin to realize.

Because he chooses classical style he is embroidering his paintings and this vvas taking long 
time to finish his paintings. His first paintings subjected Urfa's historical places vvas based on 
chosen from the photographs he take or from my archive and the figures he used vvas copied 
from the paintings of Orientalists. This beautiful city vvas an inspiration source for many poets,



authors, musicians, must give also inspiration to a painter vvith his immense cultural richness. 
Likevvise it happen the same. After a vvhile he begins to reflect, light, shadovv, color and figures 
element of this city vvhich he admire on his compositions created vvithout depending on pho- 
tographs and Oriantalist painters. Light and shadovv vvas the basic of his paintings. He vvas 
expressing his feelings on the subject that this city is a city of colors and light, by saying "Ground 
is honey color, sky is shavvl color and my Urfa is multicolor" and he vvas reflecting this feeling 
vvith a great mastery.

After Erdoğan Cebeci in 1985 Mr. Alparslan Karacan has assigned as a governor to Urfa also 
supported this person passionately in love vvith Urfa and he achieved to transport his vvorkshop 
in City Hail to a bigger vvorkshop in Cebeci Han.

Than visible and concrete piece of arts begin to appear. Novv it vvas time to exhibit these 
pieces of art in the big cities and submit them on to the vievv of the art surrounding.

İn 1987 Our Collective exhibition, under the protection Urfa Municipality at Ankara Gallery of 
State Beaux Arts and at İstanbul Yapı Kredi Bankası Kazım Taşkent Art Gallery my photographs 
and his paintings on Urfa taken positive responses. One of our famous painter's Şefik Bursalı 
vvhen he visited Ankara on front of his painting said "I feel like I am in the vvorld museums these 
paintings bevvilder me" than he ask to him vvhich year are you graduate by meaning Academy 
of Beaux Arts, but vvhen he learned that he is not from the academy he could not hide his 
amazement.

President of Women Painters Association vvhich I don't remember the name she is admired 
these paintings and said "This exhibition must open in Europe, Europeans must recognize Turkish 
painting".

The General Director of Beaux Arts, he also admired these paintings after seen thisexhibition 
and purchased tvvo of these paintings for the Ministry of Culture Collection.

I found out vvhen I vvent to Ministry of Culture to take photograph of the painting named 
"Urfa Castle" in 1990 I pursuit the trace of this painting and finally I learned it vvas on the vvall 
of the permanent undersecretary room. I ask to secretary transmit to under secretary that I am 
vvishing take photograph of this painting. Under secretary vvhen he learned my request and said 
that I can take photographs during lunch time I transported this painting to a corner vvith best 
of light and I take the photograph.

Positive responses he received from Ankara and İstanbul exhibitions become the positive sign 
for his vvorks and also become effective to continue his efforts vvith great moral. His love to Urfa 
vvas increasing more and more everyday in the heart of Nihat Kürkçüoğlu. He vvas spending ali 
his time Painting Urfa. He vvas fallovving exhibitions of the famous painters by daily trip to 
Ankara and İstanbul vvithout hesitating.

İn 1988 he is avvarded to "Poet Nabi Culture and Art revvard"
Assigned Governor Ziyaeddin Akbulut at the date of 07.04.1990 until his departure at the date 

of 07.04.1996 he realized very important cultural activities such as establishment of ŞURKAV, 
Project of Balıklıgöl, restorations, and issuing of books introducing Urfa, give great attention to



Nihat Kürkçüoğlu and assigned bigger vvork shop for him in the guest-house Directorate of the 
Public Works and Resettlement. And he provided exhibition possibility of his paintings, in 
Ankara, İzmir, Gaziantep, Diyarbakır and Mardin. Nihat Kürkçüoğlu received vvide support and 
concern of the deputy governor Haşan Duruer.

İn 1991 he is avvarded to "Culture and Art prize" of Şanlıurfa City Culture, Art, Education and 
Research Foundation (ŞURKAV).

His art life is broadcasted in TRT 1, GAP TV and in some private televisions. Conversation on 
the painting of Nihat Kürkçüoğlu vvith Fikret Otyam has been broadcasted in the TV program of 
Tayfun Taliboğlu.

One of the famous journalist Leyla Umar vvrite her impressions about the Nihat Kürkçüoğlu 
painting in the City Hail vvalls in her nevvspaper about vvhen visited Urfa vvas "We encountered 
one of the most beautiful surprise of our trip vvhen vve vvhere going to the airport terminal from 
the City hail Dr. Cengiz Arslan and I at the same time vve looked to the oil paintings covered the 
vvalls. And vve screamed together "vvho is this painter". Friend of Arslan said "Urfa's source of 
pride Nihat Kürkçüoğlu he only paint this city he borne but he has lots of clients from the other 
countries" We search every vvhere for Nihat Kürkçüoğlu but vve could not find him. We are 
congratulating him vvith lovv and admiration.

İn 1996 Şahabettin Harput begin to his duty âs a governor and he liked his paintings and gives 
him support. A Portrait shovving 9**1 President of Turkey Süleyman Demirel front of the Atatürk 
dam has been submitted to the President by the Governor Şehabettin Harput. Mr. Demirel liked 
this painting and said "I vvould like to meet painter of this painting" and later avvarded him vvith 
a thanks letter vvith some amount of money.

İn 1997 after he retired from his duty at the Directorate of public Works and resettlement, he 
begin to vvork in his private vvorkshop. He avvarded many of his valuable paintings resulted after 
20 years of vvork under the protection of Governors to Governorship of Urfa. These paintings 
today are decorating saloons of our Governorship.

Prime Minister Bülent Ecevit at 1999 vvhen he seen these painting admired and ask for the 
painter. When it has been said that paintings belongs to Nihat Kürkçüoğlu and he is a great 
potential for Urfa on the branch of painting, Prime Minister requested that painter painting 
from Urfa must be also exhibit in Turkish Parliament saloons. This vvay vvork of art of the painters 
from Urfa has been exhibited at the opening ceremony of the Turkish Parliament in the year 
2000 and this exhibition is submitted to Ankara in the Paint Sculpture Museum Saloons.

On the date of 3 November 2001 upon the invitation of Adpazarı Municipality he exhibited 
his paintings in Adapazarı Cultural çenter.

Each 1 April during the Independence Day of Urfa he exhibited each of his nevv paintings 
for the art lovers of Urfa.

Muzaffer Dilek vvho vvas a governor of Urfa betvveen the dates 11.08.2000 and 05.02.2003 
beside his vvorks realized architectural restorations, books on Urfa; he supported and behaves in 
a friendly vvay tovvard the artists by saying "artists are my friends". He published Catalogues of



Painters of Urfa. This also contained 5 painting of Nihat Kürkçüoğlu. Beginning from Nihat 
Kürkçüoğlu, he takes private catalogues of our painters in to his program. Hovvever, after Mr. 
Dilek assigned to Afyonkarahisar Governorship he could not realized this project.

How important Ahmet Yakupoğlu for Kütahya, Hikmet Onat for İstanbul for Urfa is Nihat 
Kürkçüoğlu. He is an Urfa lover, vvho is vvatching the vveather, sun and the color of Urfa his city 
vvhere he born season by season, minute by minute, hour by hour.

Nihat Kürkçüoğlu reflected Urfa's various cultural values on his canvas, from the streets, hous- 
es to the bazaar vvhen you are vvathing his paintings you visit Urfa. İn his Street paintings you 
feel the coolness of peculiar stones vvall architecture of Urfa. When you are front of his painting 
"vvater pulling vvomen's" you feel ardent desire of this cold vvell vvater. You vvill begin to think 
front of these Urfa house beautiful as palaces "People resembling vvhere they live" and you vvill 
also think those houses vvas the source of inspiration for many musician, and to poets.

When you are lost in thought front of the Bey Kapısı and Harran kapısı you vvill dream the 
caravans coming in and going out of these gates and also you vvill dream İmadeddin Zengi 
entering to this city as a conqueror after defeated the crusaders. Your eyes vvill search Samsat 
Kapısı, Saray Kapısı and IV. Murat Kapısı. You vvill be astonished the success of cultural of 
thousand years has been destructed vvithin last 50 years.

İn Çekeri Camii painting sun of Urfa vvill heat inside you and you vvill understand that houses 
are replaced these gardens around the mosque.

Painting of "Şeyh Saffet Tekkesi" İn ellisekiz Square your eyes vvill search vvhite beard "Abacı 
Hacı Dede" you vvill remember him vvho vvas the symbol of this square vvith respect.

Front of the paintings subjected various phases of Urfa Castle you vvill be revived historical 
periods of this castle. You vvill be like hearing Tenekeci Mahmut singing Beşiri Hoyrat from 
the Double Doom.

When vve think that many painters are skilled on certain style, vve vvill understand better Nihat 
Kürçüoğlu's art vvho realized very successful vvork on portrait, scenery and stili life. The gigantic 
1 5 -2 0  meter long Atatürk placards on the front façade of our city hail during our national 
holidays are prove of that he is also a great placard painter. Beside oil painting, he is also 
master user of acrylic and plastic painting.

Entering in to the architectural subjects vvho needs perspective knovvledge, given place to 
many figures in his paintings and specially vvorking in dassical style on his paintings is a matter 
of courage. Because, free style of vvork in this paintings faults on the perspectives and figures can 
be covered by the brush impacts. Hovvever in classical style paintings this type of faults can be 
remarked easily and this painting needs more knovvledge accumulation and fine vvork. That's the 
reason vvhy people studying his paintings they try to find perspective and figures faults vvith 
rulers on their hands.

He is an acrobat of the oil painting. He is able to novv the color vvill be appeared after 
collected various colors from his pallet vvith his brush like a magician. He is same time a master 
of color reflecting colors deanly and clearly vvithout falling in to the trap of the gray color.



Nihat Kürkçüoğlu, he paid his faithfulness to this city he born by vvorking continuously 40 
years and by producing över 200 paintings. İn any conversation on or about the Painters of Urfa 
or about the art of painting in Urfa first vve remind "Kürkçüoğlu" signature. Even a person 
vvithin our family vvhen he meet a stranger and mention his name Kürkçüoğlu vvill face the question 
"Painter Nihat Kürkçüoğlu is from your family"? Even me I faced the same question many time 
vvhen I introduce my self to a nevv persons I mentioned vvith pride that I am his brother. Shortly 
Nihat Kürkçüoğlu he become symbol of his large family and Urfa.

His endless paint love is become a good example for the young people attending to atelier 
many young artists like Mehmet İnci, Ahmet Vural experienced trough his influence. We may say 
easily that he is the locomotive of Urfa painting for last 40 years. Even today many off our young 
painters are shovving their passion to him by copying his paintings.

Paintings of Nihat Kürkçüoğlu is colorful, illuminated shortly is Urfa. Is life of Urfa, is vvriting 
of Urfa ŝ history of culture on canvas. Nihat Kürkçüoğlu he dedicated his life 59 years to Urfa and 
he is the name of a passion vvho transported Urfa to the next generations by painting över 200 
paintings.

I present my gratitude's to Mr. Dr. Ahmet Eşref Fakıbaba vvho love the artistes and to 
Şanlıurfa Municipality vvho issued pictures of the 170 paintings of this great passion in a cata- 
logue. I believe that our painters vvill vievv these catalogues.

Not: This vvriting, has been prepared by taking some references from the magazine of the 
Şanlıurfa Chamber of Commerce and Industry. Dated October 2002



M. Nihat KÜRKÇÜOĞLU  
„ ER İST EİN STADT M ALER"

Ass. Doz. Dr. A. Cihat Kürkçüoğlu 
Universitât Zur Harran 
Mitglied der Lehrkörper 
der VVissenschaftliche und Literarische Fakultât

Mein Brüder M. Nihat Kürkçüoğlu, der gröGte von fünf Jungen vvurde im Urfa im Bezirk Camii 
Kebir, damals in dem Rentenhaus mit einem Hof aus Ton von meine Vater Bekir Sıtkı Kürkçüoğlu 
zvvei Jahre vor mir im Jahre 1946 geboren.

Er hat die Volksschule, Mittelschule und das Gymnasium in Urfa absolviert. Seine Liebe an Bild 
und Kunst konnte man in den Jahren der Mittelschule sehen. Wir die kleinen Brüder versuchten 
die Tierfiguren die er mit Steingravuren gemacht hat oder von alten Zeitungen durch kleben 
diese gemachten Aufgaben für Handarbeitstunden nachzumachen. Bei der Anlehnung aile der 
kleinen Brüder an plastische Kunst hat die VVirkung und Teil unsere Brüder Nihat Kürkçükoğlu.

Nihat Kürkçüoğlu vvurde im Jahre 1967 mit Teilname an zusâtzlichen Unterrichten an der 
Vorschullehrer Schule Volksschullehrer. Er hat die Wânde der Schulen an dem er Tâtig war mit 
Ölgemâlden und Schriften besetzt.

İm Jahre 1968 hat er angefangen die Gemâlde der berühmten Maler zu kopieren. 1970 
vvurden die von dem Volke liebenden Peisage, Naturmord und Kinder Portrait in der 
Bildermarkten in den Stâdten wie İstanbul, Ankara, Adana und Gaziantep sehr gesucht. 
Hauptsachlich ervveckten die Reproduktionen von „Wemendem Kind" und „Das lachende 
Kind" groBes Interesse in dem ganzen Land. Mehrere Gemâlde von ihm, die die Stadt Şanlıurfa 
bekannt machen vvurden im Karten, Zeitschriften und Plakaten gebraucht.

İn der selben Jahr vvurde er von dem vvichtigen Person, der durch Şanlıurfa stammenden Arzt 
und Maler Burhan Vural gebildet. Der geehrte und hochvvürdige Person Burhan Vural hatte 
eine groBe VVirkung bei malerischer Kunst der Nihat Kürkçüoğlu gehabt und hat ihm 
VVeitergeführt.

İm Jahre 1976 hat er von dem Lehreramt Zurückgetreten und begann als Fotoğraf an der 
Direktorat der öffentliche Arbeiten und Besiedelung zu arbeiten. İn seine Freizeiten führte er 
die Markarbeiten vveiter aber er konnte sein Traum und Ziel der künstlerischen Bilder über Urfa 
nicht Anfangen bis der ( verstorbene ) Erdoğan Cebeci nach Urfa als Stadtleiter versetz vvurde.

Mit der Endeckung von Erdoğan Cebeci im Jahre 1982 und ihm eine VVerkstadt und Erteilung 
eine VVerkstadt in der Stadtgebâude führte ihm dem ersehntem Gemâlde über Urfa zu machen. 
So fingen die Trâume an zu realisieren.

VVeil er bei der Gemâlden den klassischen Art gevvâhlt hat Beschmückte er sein Bilder und das 
nahm ein Dauer. Bei seinen ersten Gemâlden benutzte er die Fotos die er gemacht hatte oder 
nahm die Fotos von meinem Archive. Bei den Figuren kopierte er die Figuren der orientalistischen 
Maler. Diese Stadt, die den Poetikern, Literaten und Musiker die Ervvâgung gebracht hatte 
musste auch mit seinem Reichlichkeit und Kulturreiche einen Maler diese Ervvâgung geben. 
Natürlich geschieh das auch. Nach einiger Zeit gab er Abhângigkeit an die Fotos und orientalistische 
Maler ab und begann mit seiner Gefühlen hergestellten Kompositionen diesen Stadt mit



Licht, Schatten, Farben und Figuren herzustellen. Das Spiel der Licht und Schatten war bei aile 
sein Gemâlden Ersichtlich. Und Er sagte „ der Boden ist Honigfarbig, das Himmel ist Bund und 
mein Urfa ist vielfarbig" und Behauptete das Urfa ein Stadt der Licht und Farbe ist und zeichnete 
es auch bei den Gemâlden ab.

Auch Alparslan Karacan, der nach Erdoğan Cebeci nach Urfa im Jahre 1985 als Stadtleiter 
versetz vvurde hat dem mit der liebe der Urfa lebenden Person unterstütz und ermöglichte den 
in der Stadtgebâude befindlichen VVerkstadt nach einem gröGeren VVerkstadt an der Cebeci 
Gebâude zuziehen.

Nun fingen an Kunstvverke Herauszukommen und die Reihe diese Kunst an gröGeren Stâdten 
an Expoşitionen zu bringen kam.

Mit der Stützung der Kommune der Şanlıurfa durchgeführten Exposition bei der Galerie der 
Staatlichen Kunst zur Ankara und der Galerie Kazım Taşkent der Yapı Kredi Bank in İstanbul von 
seinem Gemâlden und meine Bilder über Urfa brachten positive Anregungen. Bei der Exposition 
in Ankara sagte der Berühmte Maler Şefik Bursalı „ Diese Gemâlde haben mich verführt ich fühle 
mich wie bei einem Museum „ und mit der Gedanke das er eine Abschluss von der Kunst 
Akademie hat Fragte er „ »VVelchem Jahr sind sie absolviert?" und vvunderte er sich vvenn er 
Erfahren hat das er keine akademische Ausbildung hat sondern von Kindheit her sich selbst 
gebildet hat.

Die damalige Leiterin der Verein für die Maleinen, den Namen ich Vergessen habe vvar von 
den Gemâlden bei der Exposition in Ankara vervvundert und hat SEİNE Gefühle mit dem 
VVorten:" diese Exposition muss man in Europa Eröffnen und die Europâer müssen den 
türkischen Malerei kennen lernen" ausgesagt.

Der General Direktör für Kunst war auch von diesen Gemâlden bevvundert und hat zvvei von 
den Gemâlden für die Kollektion der Kulturministerium gekauft.

VVenn ich die Spuren von diesem Gemâlde verfolgt habe,habe ich bei meinem Besuch für die 
Fotografieren mit dem Thema „Burg von Urfa" in Ankara war erfahren, dass eine der Gemâlden 
in der Zimmer der Staatssekretâr befindet. leh habe die Sekretârin gesagt das der Maler von dem 
in der Zimmer der Staatssekretâr befeindeten Gemâlde mein Brüder ist und sie gebeten ein 
Erlaubnis für Fotografieren dieses Bild von dem Staatssekretâr zu Erhalten und er gab mir den 
Erlaubnis an der Mittagspause und ich habe es in der Mittagspause an einem belichteten Platz 
im Korridor gebracht und dort fotografiert.

Diese Lobung bei den Expositionen in İstanbul und Ankara zeigten dass sein Arbeit nicht für 
umsonst war und gab ihm Einengrossen Moral um VVeiterführung der Arbeiten.

Die Liebe über Urfa bedeckten dem Nihat Kürkçüoğlu .Nun braehte er aile sein Zeiten über 
Gemâlden von Urfa zu machen und Kompositionen herzustellen. Er besuchte aile die 
Expositionen der berühmten Künstler ohne eine Müdigkeit in Ankara und İstanbul und kam 
vvieder zurück zur Urfa an dem gleichen Tag.

İm Jahre 1988 bekam er von der Kommunalvervvaltung von Şanlıurfa den „ Şair Nabi Kultur 
und Kunst Preis"

Der zur der Stadtvervvaltung von Şanlıurfa am 07.04.1990 versetzte und bis zum 17.04.1996 
den Amt vveiterführende Stadtvervvalter T. Ziyaeddin Akbulut hat vvâhrend diese Zeitraum 
bei der Gründung von ŞURKAV , ( Der Verein für die Kulturvvissenschaft und Forschung von 
Şanlıurfa ) dem Projekt für Balıklıgöl (Fischssee) bei Restorierungen , Bücher und Druck



teilgenommen und hat viel Interesse an Nihat Kürkçüoğlu gezeigt und hat ihm noch ein GröBere 
VVerkstadt bei der Direktorate für Ansiedelung erteilt. Er hat die Ausstellung der Gemâlde in 
İstanbul, Ankara, İzmir, Gaziantep, Diyarbakır und Mardin ermöglicht. Nihat Küçükoğlu 
hat bei diesen Ausstellungen die Stütze von Haşan Duruer erhalten.

İm Jahre 1991 bekam er von den Verein für die Kulturvvissenschaft und Forschung von 
Şanlıurfa (ŞURKAV) den Kultur und Kunst Preis.

TRT1, GAP TV und andere private Fernsehsendungen haben Programme über sein Kunstleben 
gemacht. Bei dem Programm der Tayfun Tailpoğlu vvurde die Besprechung mit Fikret Otyam, 
der Liebhaber von Urfa über die Gemâlden von Nihat Kürkçüoğlu in der TV gesendet.

Bei dem Besuch der berühmten Schriftsteller und Reporter Leyla Umar in Urfa hat sie die 
Meinung über die Gemâlden von Nihat Kürkçüoğlu in der Zeitung so ausgedrückt: ... „Wir haben 
mit den schönen Anregung unsere Reise begegnet. VVâhrend wir von der Stadtgebâude nach 
Flughafen anfahren vvollten haben vvir beide mit Herrn Dr. Cengiz Aslan an er VVand befind- 
lichen Gemâlde geschaut und haben beide in dem selben Moment gefragt „Wem gehört die 
Gemâlde" Der Freund von Aslan sagte „ Er sagte, es gehört dem Maler Nihat Kürkçüoğlu 
, die Ehre vom Urfa. Er malt nur Bilder über sein Geburtsort aber er hat viele Kunden 
von fremden Lânder. VVir haben Herrn Kürkçüoğlu überall gesucht aber konnten ihn nicht 
Finden. VVir grüssen ihn und Teilen unsere Bevvunderung mir.

Der Stadtvervvalter Şahabettin Harput ,der im Jahre 1996 den Dienst begann hat die 
Gemâlden bevvundert und Unterstützte ihm. Das Portrait vor dem Atatürk Damm von unserem 
9. Staatsprâsidenten Süleyman Demirel vvurde durch den Stadtleiter Şahabettin Harput an ihm 
geschenkt. Süleyman Demirel vvar begeistert und sagte ich möchte den Maler kennen lernen und 
sendete ein Dankbrief und ein Belohnungs- betrag.

Nach dem er vom Direktorate der Ansiedlung Rentner gevvorden ist begann er bei seinem pri- 
vaten VVerkstadt zu Arbeiten an. Er hat die Gemâlden die er in Beschützung von Stadtleitern in 
20 Jahren gemacht hat an die Stadtvervvaltung von Urfa geschenkt. Diese Gemâlden befinden 
sich an den Saloons von Stadtvervvaltung und sieht Bevvunderung an.

Bei dem Besuch der Stadt Şanlıurfa von dem Premierminister Bülent Ecevit im Jahre 1999 
bevvunderte diese Gemâlde in der Stadtvervvaltung und Fragte vvem diese gehoren. Nach dem 
ihm Mitgeteilt vvurde das diese Bilder dem Nihat Kürkçüoğlu gehören und das im Urfa ein 
Potahnziel gibt vvünschte er dass die Gemâlden von dem Bildkünstler von Urfa in dem Saal der 
türkischen National Versammlung Ausgestellt vvird. So vvurden die Gemâlden von dem Maler des 
Urfa in der Eröffnungsjahr 2000 Ausgestellt und nachher in der Museum für Bild und Statuen in 
Ankara für die Leute von Ankara ausgestellt.

İm 1 November 2001 vvurden die Bilder mit der Einladung der Kommunalvervvaltung von 
Adapazarı im Kulturzentrum von Adapazarı ausgestellt.

İm Gründungstag von Urfa am 11 April hat er Ausstellungen gemacht und seine VVerke dem 
liebenden gezeigt.

Muzaffer Dilek, der zvvischen 11.08.2000 - 05.02.2003 Stadtleiter in Şanlıurfa vvar hat bei der 
realisierten Architekturellen Erneuerungen , bei den Veröffentlichungen über Urfa hat den 
Kunst und die Künstler unterstützt und hat mit dem VVorten meine künstlerische Freunde die 
Künstler unterstützt. Er hat den Katalog der Maler von Urfa, in dem auch fünf Gemâlde von 
Nihat Kürkçüoğlu befindet veröffentlicht. AuBerdem hat er mit beginn von Nihat Kürkçüoğlu



dem privaten Kataloge von unserem Maler im Veröffentlichungsprogramm angenommen.Er 
konnte aber diesen Programm nicht realisieren vveil Herr Dilek nach Afyonkarahisar als 
Stadtleiter versetz vvurde.

Was für Kütahya der Ahmet Yakupoğlu ist für İstanbul der Hikmet Onat ist ,ist für Urfa 
der Nihat Kürkçüoğlu . Er ist ein Liebhaber von Urfa, der den Luft der Geburtsstadt atmet, die 
Sonne, die Farben, jede Stunde und jede Minute vom Sommer bis VVinter beobachtet. Wenn sie 
die Gemâlden anschauen sehen sie auf einmal eine vvindlicher ,wolkige Wetter und auf einem 
anderen sehen sie Schnee über Urfa obvvohl es sehr selten ist.

VVâhrend sie die Bilder von Nihat Kürkçüoğlu anschauen sehen sie von den Strassen bis zum 
Handarbeiten, von dem Marktplatz bis zum Haus und Lâute von Urfa und somit aile die 
Sehensvvürdigkeiten von Urfa und Atmen sie den Luft. Bei den StraBenbilder sehen sie die 
Steinbauten der Urfa . İn den Hausen von Urfa sehen sie die Frauen die Paprika ausfüllen und da 
denken sie an die Spezialitât von Urfa und vvollen davon Essen .Bei der Gemâlde von der Frau am 
Brunnen Denken sie an das kalte VVasser und die Hâuser von Urfa bringt ihm das VVort der
Dichter „Wie das Haus ist so sind auch die Menschen" in den Gedanken.

Bei den Gemâlden von Balıklıgöl ( Fischsee) sehen sie in den Garten der geschichtlichen 
»Mecmelbahr" ( Schöne Garten) die Stimme das VVassers und vvenn sie den abgebauten 
Hamam Halil ür Rahman sehen kommt ihnen die Gedanke der Bedauerung und vvünschen das 
es nicht abgebaut vvürde. İm Vollmond hören sie die Dichtungen von Halide Nusret Zorlutuna 
über die Nâchte von Urfa vor dem Halil ül Rahman See und beginnen sie die Ferse von dem
Gedicht Ephrahim vom Ahmet Kutsi Tacer zu Sagen:

„ An einem Nach im Halil- ür-rahman in Urfa
Sieht man die verblüffenden Zeiten
wo die Monde im Wasser scheinen "

Sie denken an die schönen Hâuser in der Nahe der See mit den geschmückten Mauer und 
bedauetn über die abgebauten.

VVenn sie an die Gemâlden der Herren Tor und Tor zur Harran anschauen denken sie an die 
Vergangenheit an die Karavvane und dass İmaddettin Zengi diese Stadt von dem Kreuzrittern 
erobert hat und von diesem Tor als Eroberer eingetreten ist.und sie suchen den Tor der Samsat 
den Serail Tor und dem Tor des IV Murats und vvundern sich vvie das Kultur von Tausend Jahren 
in 50 Jahren vernichtet (!) vverden kann.

Sie Ervvârmen sich von der Farbe der Sonne der Urfa bei der Şeker Moschee Gemâlde und sie 
bedauern das im Garten der Moschee zur Zeit Hâuser ersichtlich sind.

VVenn sie im Platz der Ellisekiz den Gebetshaus Şeyh Saffet Gemâlde anschauen suchen sie 
dem an der vvestlichen Seite sitzenden vveis bârtigen „Abaci Hacı Dede" und sagen den Beileid 
für diesen Symbol des Platzes.

İm Hinblick auf die Hâuser von Burg der Urfa Denen sie an die Geschichte des Burgs. Es kommt 
ihnen so vor als hörten sie den Gesang des Tenekeci Mahmut von dem Doppel Kuppel.

VVenn sie an die Gemâlde, der von dem Franzosen besaBenen Mahmut Nedim Efendi Gebâude 
sehen, die an einem Nacht von den freien Scharr von Urfa überfallen vvurde sehen hören sie die 
Stimmen der Nachtvogel und hören ein Eroberungslied und Denken mit Dank an die Shehiden 
und Eroberer.

Wenn sie die Gemâlden sehen, die die tâgliche VVârmer und nâchtliche Kâlte von Harran



verspiegeln sehen sind sie Traurig über den Betonbauten und elektrische Leitungen diese 
geschichtlichen Ort.

An den Gemâlden von Nihat Kürkçüoğlu sehen sie das der Ayrancı Şükrü im VVinter mit der 
Mantel eiskalten Ayran verkauft den Errinern sich an Kahveci Sait, Kazaz Abdurrahman den 
Verkâufer Mustafa und den Trâger Durak .Bei den Frauen Tafel sehen sie die Freundschaft und 
die Mithilfe und diese Gefühl erfüllt sie auch bei den Frauen in Siverek die Nudel vorbereiten.

Wenn man bedenkt, das viele Maler nur in einem Thema meister sind kann man bei den 
Portraits, Naturmord, Peisagen von Nihat Kürkçüoğlu sehen wie bereit sein Kunstkunde ist. 
Wenn man die Poster bedenk , die an nationalen Feiertagen an die Stadtvervvaltungsgebâude 
aufgehângt vvird betrachtet die 15-20 m groBen Poster von Atatürk sieht kann man sagen ,dass 
er auBer ein Ölmaler auch eine gute gebrauche von Acryl und Synthetik Farben ist. Es ist eine 
Selbstbevvusstheit bei den Perspektiven Architekturbilder und dabei auch menschliche Figuren zu 
gebrauchen und im klassischen styl zu Arbeiten. Wenn bei freien Styl gearbeitet vvird kann man 
diese Bilder mit Pinseldruck verbessern aber bei dem Klassischenart ist es sehr schvver und die 
Fehler kommen gleich zu sicht desvvegen muss man möglichst Aufmerksam Arbeiten. Desvvegen 
suchen die Personen mit einem Lineal Fehler uns schauen die Figuren an um irgendeine Fehler 
zu Finden.

Er ist ein Akrobat der Ölfarben. Er vveiB vvelche Farben er heraushaben kann vvenn er die 
Farben mit dem Pinsel miteinander mischt. Und er kann die Farben ohne Beschmutzung an 
seinen Tafeln leiten

Nihat Kürkçüoğlu hat sein Leben an sein Geburtsstadt Urfa gevvidmet und hat mit 
Danksagung zur diese Stadt in 40 Jahren über 200 Gemâlde gemacht. Wenn an irgendeine 
Besprechung über den Maler von Urfa gesprochen vvird denk man gleich an die Unterschrift von 
Kürkçüoğlu. Wenn sogar eine von unserem Familienmitglied sich vorstellt und sagt das 
Kürkçüoğlu heiBt Fragt man gleich vvelche Beziehung vvir mit dem Maler Nihat Kürkçüoğlu 
haben.leh bin auch zu diese Frage angesproehen und sage mit Beehrung, dass ich der Brüder bin. 
İm kurzen ist Nihat Kürkçüoğlu ein Symbol der breiten Familienkreis und von dem Bildkunst der 
Urfa.

Sein Liebe zur Bildkunst vvurde ein Vorbild für die Jüngeren Personen in seinem VVerkstadt. 
Mehmet İnci , Ahmet Vural und andere vvurden in seinem VVerkstadt gebildet. VVenn man es 
sagen darf vvurde er ein Führungsrad in 40 Jahren. Heute zeigen einige Künstler mit kopieren 
sein Gemâlden den Anlehnung.

İm Kurzen sind die Gemâlden von Nihat Kürkçüoğlu Urfa in Farben und Licht. Das Leben der 
Personen in Urfa und das Ku ltur. İst ein Schreiben der geschichtlichen Kultur von Urfa .Die Name 
Nihat Kürkçüoğlu heiBt Liebe über Urfa mit dem Leben von 59 Jahren und Erzeugnisse über 200 
Gemâlden.

leh bedanke mich bei dem Kommunalleiter Dr. Ahmet Eşref Fakıbaba für die Veröffentlichung 
sein 170 Tafeln in einem Katalog und für diesen Kulturdienst. leh Hoffe das diese 
Veröffentlichung von dem Katalogen ander Künstler Verfolgt vvird.

Anmerkung: Diese Schreiben vvurde von der Veröffentlichung vom Industrie und Handelskammer zur Şanlıurfa vom 
Oktober 2002 Nr 10 genommen und mit einige Zusâtzen vorbereitet.
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4 jall (JLac-Vl ." (j jl- J İI (_5-^^ j^ j- " (_5-â uall (jjLaa il J^ ja ll J  ^ “j l  ^-^Jj (J l 4 L>a'̂ . AjUj ja  AÜ^jj J j  jja llu  jİA . o J  j^ -m j ( J l
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Ressam Faysal Çakmaz’ın kaleminden M.Nihat Kürkçüoğlu portresi 

From the brush of the Painter Faysal Çakmaz, portrait of M. Nihat Kürkçüoğlu 

Fortrait von M. Nihat Kürkçüoğlu vom Stift der Maler Faysal Çakmak



Ressam Ferhat Deniz’in fırçasından M.Nihat Kürkçüoğlu portresi

From the brush o f the Painter Faysal Çakmaz, portrait o f M. Nihat Kürkçüoğlu
Portrait von M. Nihat Kürkçüoğlu vom Pinsel der Maler Ferhat Deniz
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Kaleden Şehrin Kuzeyine Bakış (19. Yüzyıl Sonları) - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 150 x 250 cm

View from  the castle to the North o f the City (End o f 19^  Century.) -  From the Collection o f Şanlıurfa, 
Govemorship 150 x  250 cm
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-  Von Burg aus Südseite der Stadt (  Ende des 19 Jahrhundert) vom Kollektion der Stadtvenvaltung von 

Şanlıurfa 150 x  250 cm

A İ j j i  jjj 4JâaL _̂o jjj-sa ll i—L u j j İ  ( jx  — (19  250 x  150 d>° jJââ ilj <İi.1a1I JU u i j)Vı.c>
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2 - 18. Yüzyıl Başlarında Balıklıgöl - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Balıklıgöl Beginning o f 18^  Century-, From the Collection o f Şanlıurfa Govemorship 85 x  125 cm
- Balıklgöl ( Fischsee) am Anfang der 18. fh. - vom Kollektion der Stadlverwaltung von Şanlıurfa 85x  125 cm

jl 4jâaL̂ -o ̂ 3 — (18
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3 - Rızvaniye Camii ve Şanlıurfa Kalesi - Mahmut Subaşı (Subaşı Cam) Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Rızvaniye Mosques and Şanlıurfa Castle - Mahmut Subaşı (Subaşı Cam) Collection, 60 x  80 cm
- Rizvaniye Moschee und Burg von Şanlıurfa -  Kollektion vom Mahmut Subaşı (Subaşı cam) 60 x  80 cm
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4 - 1940 Yıllarında Balıklıgöl Op.Dr. Veli Ongan Kolleksiyonu

-  Balıklıgöl in the year 1940from  the collection o f Op. Dr. Veli Ongan.
-  in den Jahren um 1940, Balikligöl, die Sammlung des Chirurgen, Dr. Veli Ongan

1940 lM-J J j jj -̂ İ̂I (JJ J£jib 4-c.

5- Balıklıgöl 70x100 cm Vali Şükrü Kocatepe Koleksiyonu

-  Balıklıgöl -  Govemor Şükrü Kocatepe, Collection, 70 x  100 cm
-  Nacht im Balıklgöl (  Fischsee) 90 x  135 cm

4_ıi J  j  J jj Jââla-all J l ûJÛbJl jjj-sall ıjjjjl ja J ia  _ ^ x60 î lajb ̂ L̂ l 0
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6- Balıklıgöl - İbrahim Nahya Koleksiyonu, 85 x 110 cm

-  Balıklıgöl -  İbrahim Nahya, Collection, 85 x  110 cm
-  Balıklgöl (  Fischsee) Kollektion vom İbrahim Nahya 85 x  110 cm

Liai J l öJüIaJI Jjj-all I—SllûJ  ja ı §5 *1 10 î la-ll-J liLualI ûjĵ j Jâlo
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7 - Balıklıgöl’de Gece, 1940 yılları, 90 x 135 cm

-  Night at Balıklıgöl in the year 1940 90 x  135 cm from  the collection o f Sedat Aban
- Nacht im Balıklgöl (  Fischsee), fahr 1940, 90 x  135 cm

r* 135 x 90 <1940^ ‘ ^  ̂
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8 - Balıklıgöl’de Gece - 1940 ydları - Sedat Aban Koleksiyonu, 90 x 135 cm

-  Nights in Balıklıgöl - Sedat Aban Collection 90 x  135 cm

- Nacht in Balıklıgöl, ‘40’erJahre des 20.Jahrhunderts, Sammlung Sedat Aban 90 x  135 cm
135 x 90 ûG- — 1940 ̂  ‘J J5 JL j ̂  5JJ

9 - Balıklıgöl, 70 x 100 cm

-  Balıklıgöl, 70 x  100 cm
- Balıklgöl (  Fischsee) 70 x  100 cm

js-cj 100 x70 İ̂A-ı-dll iı_j J-s. I  ̂Ik \ r,
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10 - Halil-ür Rahman Hamamı ve Balıklı Göl 19. Yüzyıl Sonları, 90 x 135 cm

-  Halil-ür Rahman Turkish bath and Balıklı Göl, End o f 19^  Century. 90 x  135 cm
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-  Das Hamam Halil ür Rahman und Balıklgöl (  Fischsee) Ender der 19 Jh. 90 x  135
(19 ûjâll j â l j î )  X̂Jİ 135x90 '.a\ju\-İ iLuail û ja s o j (jaa.jll (Jjİİ. j iü a
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11 - 1940 Yıllarında Balıklı Gölde Gün Batımı - Ahmet Etem Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Urıdowns in 1940 in Balıklı Göl, - Ahmet Etem, Collection 85x  135 cm
- Sonnenuntergang im Balıklıgöl ( Fischsee) im Jahre 1940 -  Kollektion von Ahmet Etem 85 x  135 

ajî AazJ JJj-aİI *- (3*° 135̂ -85 1940 ^  tiLûajJl Û̂ JiU (JjIAjjİİI <_)

12 - Rızvaniye Camii 1940 Yılları - Ahmet Bayındır Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Rızvaniye Mosque 1940’s - Ahmet Bayındır, Collection, 85x  135 cm
- Moschee Rızvaniye Jahr 1940- Kollektion von Ahmet Bayındır 85x  135cm

j ja iA j  aazJ ü ı» ı j l  ^  135 x 85 1940. ^

- 1 2 -



13 - Balıklıgöl, 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl, 60 x  80 cm
-  Balıklıgöl (  Fischsee) 60 x  80 cm

f"-0 80 x 60 liLojjJl ’ÖJ;120 j J â İA
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14 - Balıklıgöl -  19. Yüzyıl Sonları - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 125 cm.

-  Balıklıgöl -  End o f 19^J Century. -  Şanlıurfa, Governorship Collection, 85x  125 cm.
- Balıklgöl (  Fischsee) Ende des 19. Jh. vom Kollektion der Stadtvervvaltung von Şanlıurfa 85x  135 cm

A İ j jS  J j L u j (J  ' e 'gj.Vıji j a  j a i i â a — (1 9  û j l l  125  ^-85 İ l̂sul-J liiajall û jt îU  j.lâ ia
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15 - Halil-ür Rahman Mezarlığı - Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Halil-ür Rahman Cemetery - Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
- Friedhof Halil ür Rahman- Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x80

l_uU.il (jAiâ J i  'ÖJûbtlI ' 1—.0.)ıl'tij)] 8 0 X6 0  (J^*- û^Lo
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16 - Balıklıgöl ve Rızvaniye Camii - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Balıklıgöl and Rızvaniye Mosque -  Collection o f Şanlıurfa Governorship, 85x  135 cm
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-  Rızvaniye Mosche und Balıklıgöl (Fischsee) vom Kollektion der Stadtvenvaltuııg von Şanlıurfa 85x  135 cm

a İjjİ \̂\\ â - â;■:' j l  ̂  —(aju 135 x 85

yffc r  i
—* • j
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17 - Balıklıgöl ve Rızvaniye Camii - Vali Ziyaettin Akbulut Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Balıklıgöl and Rızvaniye Mosque- Govemor Ziyaettin Akbulut Collection, 70 x  100 cm
- Rızvaniye Mosche und Balıklıgöl (Fischsee) vom Kollektion der Stadtverwalter 

Ziyaettin Akbulut 70 x  100 cm

CllĴ iSI (JJAİI ç-LijJa Jâ3lza-AİI J l <~_SLujûJ —̂jaı 100 -*70 Â-ûljjJa Jl J ı Jâia

18 - Dergah Camii ve Kale, 85 x 135 cm

-  Dergah Mosques and the Castle, 85x  135 cm
- Mosche Dergah und Burg, 85x  135 cm

ı 1 3 5  x  8 5 ; ^-*-^1j
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19 - Balıklıgöl A li Dede Türbesi - Muzaffer Çakmaklı Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl A li Dede Tombs - Muzaffer Çakmaklı Collection, 60 x  80 cm
- Der Grab vom A li Dede im Balıklıgöl (  Fischsee) -  vom Kollektion der Muzaffer Çakmaklı 60 x  80 cm

^  Kİ -nÇ' -N. İA ̂  ûJÛljtJI 'JJ.^IİI ' İİjaJ  J_}-û ,_uıJjLo — L̂-J 8 0  '" '60  û̂  liLûj-ıill 6 J  )*■> I JsU-o
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20 - Balıklıgöl’de Mısırcı - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Corn seller at Balıklıgöl’- Collection o f Şanlıurfa Governorship, 85x  125 cm
- Kornverkâufer im Balıklıgöl (Fischsee) vom Kollektion der Stadtvervvaltung von Şanlıurfa 85x  125 cm

A İ j j l  JjL İ'ı 1 2 5  x 85  liLaj-oll ^gi ÛJÂİI jŞûLı jjâ lti
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21 - Halil-ür Rahman Camii - Sedat Aban Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Halil-ür Rahman Mosque - Sedat Aban Collection, 60 x  80 cm
- Mosche Halil iir Rahman -  vom Kollektion der Sedat Aban 60 x  80 cm

( jU  ClıİA*j J l  öJuL*JI i—ğ..;2û jl § 0  x 6 0  _>^>a
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22 - Balıklıgöl 1940 Yıllan - Ahmet Etem Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Balıklıgöl Year 1940’s - Ahmet Etem Collection, 70 x  100 cm
- Balıklıgöl (  Fischsee) im Jalır e 1940 -  Kollektion von Ahmet Etem 70 x  100 cm

A a J  J l  ûAİlaJl < <nA'ıjİ _ \ 9 4 0  ^ 1 3 5  x 9 0  iİİûj-JI û^ıs»-! J â la
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23 - Balıklıgöl’de Gece 1940 Yılları - Ahmet Etem Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Nights in Balıklıgöl Years 1940 - Ahmet Etem Collection, 70 x  100 cm
- Nacht im Balıklıgöl (  Fischsee) im Jahre 1940 -  Kollektion von Ahmet Etem

âji JLûU Ul ,_J ̂ 40 100*70 l̂ LûUI a j '—. 'ı
70 x  100 cm
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24 - Rızvaniye Camii ve Şanlıurfa Kalesi - Abdurrahman Satıcı Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Rızvaniye Mosques and Şanlıurfa Castle - Abdurrahman Satıcı Collection, 60 x  80 cm
- Rızvaniye Mosche und Burg von Şanliurfa- vom Kollektion der Abdurrahman Satıcı 60 x  80 cm

^-v m' . j î i  \\c- ^Ji oûjIaJ! s <i)>\~ıjı -1940 8 0 x 6 0  ^ A * J â j
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25 - Balıklıgöl’de Erenler Evi - Sedat Aban Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl Erenler House - Sedat Aban u, 60 x  80 cm
- Das Haus der Heiligen im Balıklıgöl (  Fischsee)- vom Kollektion der Sedat Aban 60 x  80 cm

(jbl CllİAui J l ÜYjL*J1 -(a_u 80x60 ^ J=̂bı
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26 - Halil-ür Rahman Medresesi - Vali Kemalettin Gazezoğlu Kültür Merkezi Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Halil-ür Rahman Medresseh - Governor Kemalettin Gazezoğlu Cultural Çenter Collection, 60 x  80 cm
- Das Gehaude von Haili ür Rahman -  Kollektion des Kulturzentrums von Stadtvenvalter Kemalettin 

Gazezoğlu 60 x  80 cm

J â 3 İ û û j I a J I  j j - a l l  t o < ^ya - ^ ı  8 0 ^ 6 0  ( J . ) ^  _ylâ-Lo
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27 - Rızvaniye Camii -  Son Cemaat Yeri Betül Kürkçüoğlu Kolleksiyonu 

(Figürler Oryantalist Ressamlardan Kopyadır), 60 x 80 cm

-  Mosque o f Rızvaniye-Last Community Place from  the collection o f Betül Kürkçüoğlu 

(Figures are copied from  Orientalist painters) 60 x  80 cm
- Rizvaniye Moschee - Letzter Versammlungsort der Gemeinde, Sammlung Betül Kürkçüoğlu, 60x80 cm

‘Cc-L<i2l J j -1) (^W -
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28 - Balıklıgöl - İbrahim Nahya Koleksiyonu. 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl - İbrahim Nahya, Collection. 60 x  80 cm
- Balıklıgöl (  Fischsee) von Kollektion der İbrahim Nahya 60 x  80 cm

1 L UÜlji ul 8 0  x 6 0  t£İXUaJl û__);i2kJ

29 - Balıklıgöl, 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl, 60 x  80 cm
- Balıklıgöl (  Fischsee) 60 x  80 cm

80 x60
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30 - Dergah Camii Minaresi ve Kale - Şanlıurfa Belediyesi Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Dervish Lodge Mosque Minarets and Castle- Şanlıurfa Municipality Collection, 60 x  80 cm
-  Minarett vom Mosche Dergah und Burg -  Vom Kollektion der Kommunalvervvaltung vom Şanlıurfa 60 x  80 cm

Âİ.Jjî ej ̂  A A ı_Ş̂ §Q X̂ 0  ̂9 J £-«1-̂. 4-İ.Aİa
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31 - Balıklıgöl Minaresi ve Kale, 60 x 80 cm

-  Balıklıgöl Minarets and Castle, 60 x  80 cm
- Minarett vom Balıklıgöl und Burg 60 x  80 cm

*. ■' 8 0  x 60  'k s-la llj eiLojaJI o^oskJ A jA İa ^)iâLa
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32 - Balıklıgöl ve Kale 1940 Yılları - Ticaret Odası Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Balıklıgöl and Castle in the Years 1940 -  Chamber o f Commerce Collection, 70 x  100 cm
- Balıklıgöl und Burg Jalır 1940 -  Kollektion vom Handelskammer 70 x l00  cm

ûjUsâlI aİ̂ c. ^ •—« n } 940 ^ 100 *70 û̂â-j ̂ 4̂1*
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33 - 1700 Yıllarında Urfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  In the years 1700 Urfa Castle, 60 x  80 cm
- Bıırg von Urfa in den Jahren 1700 -  60 x  80 cm

1 7 0 0  8 0  X 6 Ö  : ^ j j '
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34 - 1940 Yıllarında Balıklı Göl, 60 x 80 cm

-  in the Years 1940 Balıklı Göl, 60 x  80 cm
- Blıklıgöl in den Jahren 1940, 60 80 cm

1940 ̂ —ja-'-n 80 x60 kiLcuJl
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35 - Balıklıgöl Kenarında Yıkılan Urfa Evleri ve Kale, 85 x 125 cm

-  Urfa Houses Demolished near by the Balıklıgöl and the Castle, 85x  125 cm

- Abgebrochen Hâuser von Urfa im Ufer der Balıklıgöl und Burg 85, 125 cm

125  x 8 5  L—1
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36 - Balıklıgöl’de balık yemi satan adam.

-  Bait seller at Balıklıgöl
- Fischfutterverkaufer in Balikligöl

J ^ AxllA\ <—ÂİC- £111

- 3 5 -



37 - Şanlıurfa Kalesi 17. Yüzyıl - Valilik Koleksiyonu, 30 x 40 cm

-  Şanlıurfa Castle 17^. Century - Govemor Collection, 30 x  40 cm
- Burg vonı Şanlıurfa 17Jh. -  Kollektion vom Stadtverwaltung 30 x  40 cm

A-lâal -S.-Ûİ' J l  S— ■a.u'lj Şja (17 —f-1-0 40 *3 0  Jâj-o
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38 - Şanlıurfa Kalesi, 83 x 125 cm

-  Şanlıurfa Castle, 85x  125 cm
- Burg vom Şanlıurfa 85x  125 cm

â-u) 135  x 8 5
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39 - Şanlıurfa Kalesi 17. Yüzyıl - Kültür Bakanlığı Koleksiyonu, 60 x 150 cm 

-  Şanlıurfa Castle l i f t 1. Century -  Ministry o f Culture Collection, 60 x  150 cm

- 3 8 -



-  Burg vom Şanlıurfa 17 Jh. -  Kollektion vom Kulturministerium 60 x  150 cm

4İIÜİİI ^_ya ĵ.ıi.nfba ( 1 7  CİL)^) — 1 5 0  ^ 6 0  “!'-5Ll3 '•*>
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40 - Şanlıurfa Kalesi ve Balıklıgöl 17. Yüzyıl Şanlıurfa Valilik Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Şanlıurfa Castle and Balıklıgöl 17^. Century Şanlıurfa Governor Collection, 85 x  125 cm
- Burg vom Şanlıurfa und Balıklıgöl 17 Jh. -  Kollektion vom Stadtvervvaltung zur Şanlıurfa 85x  125 cm

A İ j j i  ^ M  .?*< ^ 3  4 _ la 3 L ^ A İI  ^ J l  o 2 ü I j l Ü 1 ^ ) ı —S A ı İ j İ  ( 1 7  I İ L ^ )  —fLXJi 1 2 5  X § 5  ^ j j '
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41 - Şanlıurfa Kalesi 17. Yüzyıl - Necmettin Cevheri Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Şanlıurfa Castle 17^. Century - Necmettin Cevheri Collection, 85x  135 cm
- Burg vom Şanlıurfa 17 Jh. -  Kollektion vom Necmettin Cevheri 85x  135 cm

( 'ÖYjLÜ'jj-ı-ra.]' ĵo.vİfU (17 135 *85 -̂*3â jJV'-a
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42 - Gece Çift Kubbeden Şanlıurfa Kalesi - Faruk Bayrak Koleksiyonu, 50 x 70 cm

-  Nights From the Double Dome Şanlıurfa Castle - Faruk Bayrak Collections, 50 x  70 cm
- Nacht Vom doppelt Kuppel Burg vom Şanlıurfa -  Kollektion vom Faruk Bayrak 50 x70 cm

i j l j j L ş  ( J j j j l â  J l  oYjU Jİj j ^ . İ I  c j l  (-»ı.ı 7 0  * - 5 0  ^ l ı l

43 - Şanlıurfa Kalesi 17. Yüzyıl - Müslüm Ülgen Koleksiyonu, 50 x 70 cm

-  Şanlıurfa Castle 1 7 Century - Müslüm Ülgen Collection, 50 x  70 cm
- Burg vom Şanlıurfa 17Jh. -  Kollektion vom Müslüm Ülgen 50 x70 cm

(aL-ux J j j - a l l  c j i  Şj a  İû-o ( 1 7  ( İ L ) ^ )  —f - 1-0 7 0  ^  5 0
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44 - Şanlıurfa Kalesi -  Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Şanlıurfa Castle -  Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
- Burg vom Şanlıurfa - Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x  80

Luipî ûYjUJI JJJ-ÜİI C (j-û —̂J-O §0 X60
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45 - Halil-ür Rahman Hamamı, Karakolu ve Şanlıurfa Kalesi - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Halil-ür Rahman Turkish Bath, Poliçe Station and Şanlıurfa Castle - Şanlıurfa Govemorship Collection, 85 x 125 cn
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-  BurgHamam von Halil ür Rahman, Polizeistation und Burg von Şanlıurfa- Kollektion vom Stadtvenvaltung zur Şanlıurfa 

85 x  125 cm

öAjLsiJI ı_ ĵ-0 >̂1 yi<\a -Aâjjl ^lıLİ j
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46 - Şanlıurfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  Şanlıurfa Castle, 60 x  80 cm
- Burg vom Şanlıurfa 60 x  80 cm

§ 0  x 6 0  )̂jâlxa
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47 - Kar Senesinde Şanlıurfa Kalesi 1940 Yılları - Tug.g Ali Ertürk Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  in theyear o f Snovv Şanlıurfa Castle in the Years 1940 -  Brigadier General A li Ertürk Collection, 60 x  80 

cm
-  İm Schneejahr Burg von Şanlıurfa Jahr 1940 -  Vom Kollektion der Gen. A li Ertürk 60 x  80 cm

L5̂ C- ûAjlsJI s ‘n /ıiji ^yA -  ] 9 4 0  8 0  *-60 ^
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48 - Aksoy Sokak ve Şanlıurfa Kalesi 1940 Yılları - Cihat Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Aksoy Street. Şanlıurfa Castle in theYears 1940 - Cihat Kürkçüoğlu Collection, 70 x  100 cm
- D ie Strafie Aksoy Burg vom Şanlıurfa Jahr 1940- vom Kollektion der Cihat Kürkçüoğlu 70 x  100 cm

j j  j-y*s .4 (Ç -V ûAjlaJl J jj-a il  >_■LuIüj i  ^ .i.vİ.Ao -  1 9 4 0  1 0 0  * 7 0  çj*0
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49 - Çift Kubbe Yokuşundan Urfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  Urfa Castle from  the double Doom Hill, 60 x  80 cm
- Vom Wegsteil der doppelt Kuppel Burg vom Urfa ,60 x  80 cm

^ 80 ><60 0̂ 4̂ ' £İla-û fy*
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50 - Büyük Yoldan Şanlıurfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  From the big Road Şanlıurfa Castle, 60 x  80 cm
- Burg vom Şanlıurfa vom Grofien Strafie 60 x  80 cm

aj-u S O  x 6 0  İ^ L ju Ij ( j j j U l  (j a  A İ J J İ  ^ I j L İ  4jîJ3 ^)İra!uı
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Şanlıurfa Kalesi -  Gün Batımı - Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

Şanlıurfa Castle -Sun Down - Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
Burg vom Şanlıurfa -  Soıınenuntergang - Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x  80 cm

LuuJİ JjYiâ ûAjlaJIv ĵ.ıng.0 §0 X60 ■̂c' As-lâ
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52 - Rızvaniye Camii ve Şanlıurfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  Rızvaniye Mosques and Şanlıurfa Castle, 60 x  80 cm
- Moschee Rızvaniye und Burg vom Şanlıurfa ,60 x  80 cm

— 52 —



53 - 1930 Yıllarında Hz. İbrahim Peygamber Makamı - 10. Cumhurbaşkanlığı Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Irı the years o f1930 Prophet İbrahim Post - lO.Presidential Collection, 85x  135 cm
- Der Sitzt der Propheten Ephrahim im Jahr 1930 - Im Kollektion der lO.Staatsprâsidenten 85x  135 cm

JiiUJI ç_yi±iâja - f . 135 B̂5 ! — 1930 — 0 5 ) ̂ 5Lulil Vllc. ; pUijj J İV' fı

54 - Jüstinyen Su Kemeri, 70 x 100 cm

-  Justinian Aqueducts, 70 x  100 cm
- Justinianische Wasserleitung 70 xlOO cm

100 ><70 ûJUAiJl j l âla
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55 - Hz. İbrahim Peygamber Makamı (Dergah) ve Şanlıurfa Kalesi - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 

85 x 135 cm

-  Prophet İbrahim Post (Dervish Lodge) and Şanlıurfa Castle - Şanlıurfa Govemorship Collection, 
85x  135 cm
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-  Der Sitzt der Propheterı Ephrahim (Dergah) ıınd Burg vom Şanlıurfa -  Kollektion vom 

Stadtvervvaltung zur Şanlıurfa 85 x  125 cm

4 ^1' J J  t__L u lö j i  1 3 5  X § 5  4 jeJ â j f4 _ ıS jj l^  4_ıİC- \-j.yn»1 ^alLo i/>
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56 - Yeni Dergah Camii 70 x 100 cm

-  New Dervish Lodge Mosque 70 x  100 cm
- D er neue Dergah Mosche e 70 x  100 cm

100x70 ç.Va\\
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57 - Dergah Şadırvanı ve Şanlıurfa Kalesi, 50 x 70 cm

-  Dervish Lodge Fouııtairı and Şanlıurfa Castle, 50 x  70 cm
- Das Brunnenhof im Dergah und Burg von Şanlıurfa 50 x  70 cm

70x50 4 ûjjâlj
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58 - Karakoyun Deresi - Beykapısı Köprüsü - Beykapısı Surları ve Mahmutoğlu Kulesi -  19. Yüzyıl 

Başları - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu (Urfa Tugay Kom. Hediye Edilmiştir) 60 x 120 cm

-  Karakoyun Creek- Bey Door Bridge -  Bey Door Ramparts and Mahmutoğlu Tower -  Beginning o f l f h 

. Century - Şanlıurfa Govemorship Collection (It has heen presented by the Urfa Brigadier Command) 
60 x  120 cm
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-  Fluss vom Karakoyun -  Die Brücke zur Bey kapısı (  Herrentor)- Festung vom Herrerıtor und Turm vom 

Mahmutoğlu -  Anfang der 19. Jh. - Kollektion vom Stadtverwaltung zur Şanlıurfa (  Ein Geschenk des 

Kommandanten von Urfa) 60 x  120 cm

ali ^ ~ 1 2 0 x 6 0  -  19  — j i c - j '  ç r J J j  ^  ur1 J ü J tr *

( 4 İ j j İ  ı>̂ IjUû ^^3 4_)_̂ )Sĵ iC. Aj.uS öjlıâ (_Jj3 tj-û ûİA^-o) (3 (3-S ^JâSİ .ali
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59 - Kurtuluş Savaşında Urfalı Çetelerin Fransız Karargahı Mahmut Nedim Efendi Konağına Baskını - 

Şanlıurfa Belediyesi Koleksiyonu (Yarışma l ’incisi), 70 x 100 cm

-  Unexpected attacks o f the armed bands o f Urfa to French Headquarters in Mahmut Nedim Efendi

Pallace, Şanlıurfa Municipality Collection (a l st o f Competition), 70 x  100 cm
- Im Freiheitskrieg der Angriff der freien Stützen von Urfa an den Franzosen, die das Haus der Mahmut 

Nedim Efendi besafen -  Vom Kollektion der Kommunalverwaltung zur Şanlıurfa (İm Wettbewerb den 

1. Preis gevvonnen )  70 x  100 cm

(_5-İc- k ) - 1 0 0  > < 7 0  A İ j j î  j l i u l l  ı_£Aİ3İ ̂ aJ.Ü J lja -y -a  j  4-oAİ.La ^JâLa
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60 - Kurtuluş Savaşında Urfalı Çetelerin Fransız Karargahı Mahmut Nedim Efendi Konağına Baskını,

60 x 120 cm

-  Urıexpected attacks o f the armed bands o f Urfa to Frerıch Headquarters in Mahmut Nedim Efendi 

Pallace, 60 x  120 cm
- Im Freiheitskrieg der Angriff der freien Stützen von Urfa an den Franzosen, die das Haus der Mahmut 

Nedim Efendi besafien 60 x  120 cm

- 6 1  -



61 - Akçarlar Evinden Şanlıurfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  From the house o f Akçarlar Şanlıurfa Castle, 60 x  80 cm
- Im Freiheitskrieg der A ııg riff der freien Stützen von Urfa an den Franzosen , die das Haus der 

Mahmut Burg vom Şanlıurfa gesehen aus dem Haus Akçalar 60 x  80 cm

80  * 6 0  ,j-0 /.') Ajtiâ jhâİA
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-  Ulu Mosque Şadırvanı and Minaret, 60 x  80 cm
- Der Grofie Moschee und Brunnenhof und das Minarett 60 x  80 cm

80 x(50 j OjsU ĵ oöla
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63 - Gümrük Ham Kapısı, 70 x 100 cm

-  Gümrük Ham , 70 x  100 cm
- Die Tor der Zollhaus 70 xlOO cm
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64 - Gümrük Hanı Kapısı -  Vali Muzaffer Dilek Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Gümrük Hanı Door  —  Governor Muzaffer Dilek Collection, 60 x  80 cm
- Die Tor der Zollhaus - Kollektion vom Stadtvervvalter Muzaffer Dilek 60 x  80 cm

tİİlp ûJuUJljjj-all ı—Llujji ,̂ -̂0 *60 î1_>at1-İ1
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65 - 19. Yüzyıl Sonlarında Mahkeme Önü (Yıldız Meydanı) - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu (Figürler 

Oryantalist Ressamlardan Kopyadır), 85 x 135 cm

-  At the end o f 19^l. Century Front o f the Court (Yıldız Square) - Şanlıurfa Govemorship Collection 

(Figures ar e copiedfrom the Oriantalists Painters, 85x  135 cm
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-  Ende der 19 Jh. Vor dem Gerichtslıof (  Yddız Anlage )  Kollektioıı vom Stadtvenvaltung zur Şanlıurfa (  
Figuren vvurden von orientalistischen Maler kopiert)  85 x  135 cm

- 135x85 ;3\-xjL) (JyAİj -19 — 4-ûÎİ^aJI L̂gÎ
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66 - Çakeri Camii - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Çakeri Mosques - Şanlıurfa Govemorship Collection, 85x  135 cm

- 6 8



-  Mosclıee Çakeri- Kollektion vom Stcıdtvervvaltung zur Şanlıurfa 85x  135 cm

A İ j j l  JjLu i o A j l a J l - ^ j_u 1 3 5  ^ 8 5  5 8  ^ jl-Vudlj d ) £ Ç - l 2 û ] l  £^3J  4_ı£j _ jJâ la
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67 - Ellisekiz Meydanı Şeyh Saffet Tekkesi ve Çeşmesi - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 85 x 135 cm

-  Ellisekiz Square Şeyh Saffet Dervish lodge and Fountain - Şanlıurfa Governorship Collection, 85 x  135 cm

- 7 0 -



-  DieAnlage zur E lli sekiz, D  as Gebetshaus von Sheigh Saffet und Brunnen- Kollektion vom Stadtverwaltung 

zur Şanlıurfa 85 x  135
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68 - Şanlıurfa Evinden Ulu Camii, 70 x 100 cm

-  From the Şanlıurfa House Ulu Mosque, 70 x  100 cm
- Die Grosse Moschee vom Haus im Urfa 70 x  100 cm

100 x70 l̂'ıl Jm djoj AaJ
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69 - Harran Kapı’da Kuşçu - A li Hacıbozanoğlu Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Bir d S eller s at Harran Kapı - A li Hacıbozanoğlu Collection, 60 x  80 cm
- Vogel Hândler im Tor zur Harran Kollektion der A li Hacıbozanoğlu 60 x  80 cm

J İC -J İ J j  o A j I s J I c  \ ) j i  u<U 8 0  x 6 0  lT Ĵ 1 LS*

- 7 3 -



70 - Urfa Evinde Temizlik, 60 x 80 cm

-  Cleaning in Urfa House, 60 x  80 cm
- Putztag im Haus von Urfa , 60 x  80 cm

ajjj 80 X̂ 0 v— LŞ-3 âaiâllll J|)raixı
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71 - Kristal Banyo Sokağı, 60 x 80 cm

-  Kristal Banyo Street, 60 x  80 cm
-  Die Strafie Kristal Banyo 60 x  80 

f -"  8 0  x 6 0  ı j t a j
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72 - Hayalimdeki Urfa Sokağı, 60 x 80 cm

-  Urfa Street in my Dream, 60 x  80 cm
- Strafi en von Urfa im meinem Traum 60 x  80 cm

80 *60 yrM1- Jj'-*-» 3*j
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73 - Hamavizade Mehmet Paşa Konağı - Müfit Yetkin (Milletvekili) Koleksiyonu

-  Pallace o f the Hamavizade Mehmet Paşa- from  the collection o f Müfit Yetkin (Parliamentary)
- Das Wohnhaus des Hamavizade Mehmet Pascha, Sammlung Müfit Yetkin (M itgl D r Nationalversammlung

JLiİ a  c__ûU Ac- — o 3 İ ^ J L d i l j  a  j .
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74 - Sumeydam Camii, 60 x 80 cm

-  Sumeydam Mosque, 60 x  80 cm
- Moschee zur Sultanmeydanı 60 x  80 cm

^  80 x 60
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75 - Aksoy Kabaltısı 60 x 80 cm

-  Aksoy Kabaltısı 60 x  80 cm
- Wölbung von Aksoy 60 x  80 cm

8 0  x 6 0  p lc .  J
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76 '  Veli Sokağı - Necati Asoğlu Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Veli Street - Necati Asoğlu Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Veli- vom Kollektion Necati Asoğlu 60 x  80 cm

J İC -J İ (J jjİ (3-1) ı J u ^ ı j l  ^  (J a İİA a  § 0  x 6 0  (3-İJ  ı j ^ j
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77 - At Pazarı Sokağı - A li Hacıbozanoğlu Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-A t  Pazarı Street - A li Hacıbozanoğlu Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie A t Pazarı (  Pferde M  ark t )  vom Kollektion A li Hacıbozanoğlu 60 x  80 cm

j l c - j l  jjÜ â jJ  aJÜljü'j j t - o l l  l  g.uVıjİ §Q X ()0  (jjj-4-*1 (Jj^L) j l a i *
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78 - Arabi Camii Sokağı - Mehmet Güneş Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Arabi Mosque Street - Mehmet Güneş Collection, 70 x  100 cm
- Die Strafie Arabi Moschee - vom Kollektion Mehmet Güneş 70 x  100 cm

(jİoöJ$, Sa ^ a  ûAjLsJI j j j - a l l  S. j l  \ QQ X 7 0  -*<-$-} l3 ^  j
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79 - Arabi Camii Sokağı - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Arabi Mosque Street - Şanlıurfa Governorship Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Arabi Moschee -  Koli ek ti on vom Stadtvervvaltung zur Şanlıurfa 60 x  80 cm

Aİjjİ JiL İ <̂3 Aİâal a\\ -̂ o 80 x60!-̂ -*-A-) _>lâLa
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80 - Çıkmaz Sokaktan Ulu Camii Minaresi (Kanadalı Bir Turist Tarafından Satın Alınmıştır), 30 x 40 cm

-  Çıkmaz Sokaktan Ulu Mosque Minaret (It has heen purchased by a Canadian tourist), 30 x  40 cm
- Miııarett vom grojien Moschee von der Çıkmaz (  Eingang) Strafie (  Wurde von einem Touristen 

aus Kanada gekauft) 30 x  40 cm

(ı_ş-^  Jjâ lŞ> 31) 4 0  x 3 0  j -o  j l j i  AiÂia j Jü o  - 8 2
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81 - Gülizar Konuk Evi ve Ulu Camii Minaresi (Kış) - Muzaffer Çakmaklı Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Gülizcır Konuk House and Ulu Mosque Minaret ( winter) - Muzaffer Çakmaklı Collection, 60 x  80 cm

- Gâstehaus Giilizar und Minarett vom grofien Moschee (  Winter) vom Kollektion Muzaffer Çakmaklı 60 x  80 cm

- 8 5 -



pBB*r '/  , • V
■âOT •

82 - Madenli Sokak’ta Düğün Alayı - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Madenli Sokak’ta Düğün Alayı - Şanlıurfa Goverııorship Collection, 70 x  100 cm
- Hochzeitgruppe im Madenli sokak - Kollektion vom Stadtvenvaltung zur Şanlıurfa 70 xl00  cm

Aâ̂ )jî J jLİi ̂ 3̂ AİââL̂ -û]l o A j l a J l Q jj l_yciİâ-o -(aJ_d ] Q0 x70î -*-4̂  ̂  1 U* a

- 8 6
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83 - Kara Musa Sokağı - Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Kara Musa Street - Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Kara Musa- Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x  80 cm

\_ioLpl j- l iâ  ^ 1  0 - İ j L a J ' ^ ) § 0  * 6 0 ! - 1'l *-?W °JP l3^_)
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84 - Karanlık Kapı Sokağı - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Karanlık Door Street - Şanlıurfa Govemorship Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Karanlık kapı ( Dunkle Tor) Kollektion vom Stadtvenvaltung zur Şanlıurfa 60 x  80 cm

Aİjji l5İ3LJu ̂  A-Lâal -s.»]' ûJülaJI ĵ.ıyiĝı §() ıiüjl__)S

- 8 8 -



85 - Tarakçılar Sokak (Akyüzler Evi) - İbrahim Tatlıses Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Tarakçılar Street (Akyüzler House) - İbrahim Tatlıses Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Tarakçılar (  Das Haus der Akyüzler) - vom Kollektion der İbrahim Tatlıses 60 x  80 cm

ûAjLxJI j jj-ü]I c ,j-<ı §0 ı3̂ j
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86 - Tarakçılar Sokak - Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Tarakçılar Street - Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Tarakçılar - Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x  80 cm

- 9 0



87 - Karanlık Kapı - Otel Edessa Koleksiyonu 60 x 80 cm

-  Karanlık Door - Otel Edessa Collection 60 x  80 cm
- Die Slrafie Karanlık kapı ( Dunkle Tor) Kollektion vom Hotel Eddesa 60 x  80 cm

ûûjL*J1̂ )̂ xw£3l1I >. L u i j l  ,_j-û yiq.o §0  x 6 0  t_ŝ  ̂ı îlıl_jâ ı_3̂ )̂ 1-0
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88 - Karanlık Kapı Sokağı - Başbakanlık Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Karanlık Door Street -  Prime Minister Office Collection, 60 x  80 cm
- Die Strafie Karanlık kapı (  Dunkle Tor) -  Kollektion der Staatsminister 60 x  80 cm

- 9 2 -



89 - Eve Dönüş, 60 x 80 cm

-  Corning Home, 60 x  80 cm
- Zurück zum Haus ,60 x  80 cm

80 *60 ûJijaJi jkjui

- 9 3 -



90 - Rızvaniye Minaresinde Akşam Ezanı, 60 x 80 cm

-  Evening Azarı at Rızvaniye Minaret, 60 x  80 cm
- Der Abendgebet im Minarett der Rızvaniye

3 0  x 6 0  I^LsuİJ J  ‘■—4̂

91 - Hayalimdeki Urfa Sokağı, 70 x 100 cm

-  Urfa Street in my Dreanı, 70 x  100 cm
- D ie Strafle von Urfa in meinem Traum 70 x  100 cm

^  1 0 0  x 7 0  : 4 i j j i  A  3 *  ^ 9 = ^  j J ü J i
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92 - Saraçlar Evi ve Karameydanı Hüseyin Paşa Camii, 60 x 80 cm

-  Saraçlai' House and Karameydanı Hüseyin Paşa Mosque, 60 x  80 cm
- Das Haus der Künstler und die Moschee Karameydanı Hüseyin Pasha, 60 x  80 cm

4-âjjl J\ "û̂3LxJ! §0 x60

- 9 5 -



93 - Beden Dibi, 85 x 125 cm 

-  Beden Dibi, 85 x  125 cm

- 9 6 -



-  Beden D ibi 85x  125 cm

(a_ı_ij 125 *-$5 4xull _̂ tâ )̂JâİA
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94 - Yorgancı Sokağı, 70 x 100 cm

-  Yorgancı Street, 70 x  100 cm

- D ie Strafie Yorgancılar (  Bettdecken) 70 x  100 cm

t * »  1 0 0  x 7 0  j j j  j  j-k â iû
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95 - Urfa Kalesi, 60 x 80 cm

-  Urfa Castle, 60 x  80 cm
- Burg von Urfa 60 x  80 cm

fu ji 80 x 6 0  _> lâ lû

- 9 9 -



96 - Çep Oğulları Evi (Ulu Camii Girişi), 60 x 80 cm

-  Çep Oğullan House (Ulu Mosque Entrarıce), 60 x  80 cm
- Das Haus der Çep Oğullan (  Eingarıg zur grofien Moschee) 60 x  80 cm

80 x60 -iVjS cim jlaİA

-  1 0 0 -



97 - Aksoy Kabaltısı, 60 x 80 cm

-  Aksoy Kabaltısı, 60 x  80 cm
- Die Wölbung Aksoy 60 x80 cm

80 *60 lŞJ1-̂  ̂jJğ’u

-  ıo ı -



98 - Madenli Sokağı, 60 x 80 cm

-  Madenli Street, 60 x  80 cm
- Die Strafie Madenli 60 x  80 cm

80 x60 3*j

99 - Karanlık Kapı Sokak, 50 x 70 cm

-  Karanlık Door Street, 50 x  70 cm
- Die Strafie Karanlık kapı (Dunkle Tor) 

50x70 cm

-p-ı 70 x50 oUjU yjli lillilja ıjlâj jikl«
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100 - Ulu Camii Avlusundan Yıldız Meydanı - 

Emin Ertan Koleksiyonu, 50 x 70 cm

-  Yıldız Square From the Ulu Mosque 

Courtyard Emin Ertan Collection,
50 x  70 cm

- Vom H of der grofien Moschee die Anlage 

Yıldız vom Kollektion der Emin Ertan 
50 x  70 cm

J 1̂ y  j~»' A '  — 7 0  x 5 0

j ]j I jjİJLLû ^yîsılo

101 - Harran Kapı, 60 x 80 cm

-  Harran Door, 60 x  80 cm
- Das Tor zur Harran 60 x  80 cm

80 x60 0 sA jJü"

-  1 0 3 -



102 - Kristal Banyosu Sokağı (Sağda Görünen Konak Rızvan Ahmet Paşa Torunlarından Hamevizade 

Mehmet Paşa Konağıdır), 70 x 100 cm

-  Kristal Banyosu Street (The Place on the Right side is the Palace o f Hamevizade Mehmet Paşa vvho 
vvas one o f the grandchild o f the Rızvan Ahmet Paşa )70 x  100 cm

- Die Strafie Kristal Banyo, ( Das in der rechten Seite ersichtliche grofie Haus gehört von dem Enkeln 
der Rızvan Ahmet Pasha dem Hamevizade Mehmet Pasha) 70 x  100 cm

( b İ l ı  JUzJ JİİrJ (j-o b İ b  öJİ j  c £ jb x ^  j b  «binil j )  1 0 0  x 7 0  I^ lsub J l l u u j£  ^ba^. j j l a j  jJ i lo
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103 - Rızvaniye Sokak, 60 x 80 cm

-  Rızvaniye Street, 60 x  80 cm
- Rızvaniye Strafie, 60 x  80 cm

â-ul 80 x60 (_3̂L)

104 - Hayalimdeki Çatalyol Sokak, 60 x 80 cm

-  Çatalyol Street in my Dream, 60 x  80 cm
- Die Çatalyol Strasse in meinem Traum 60 x  80 cm

-  1 0 5 -



105 - Yakubiye Mahallesinden Şanlıurfa Kalesi - Başbakanlık Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Şanlıurfa Castle Yakubiye Quarter -  Prime Minister Office Collection, 60 x  80 cm
- Burg von Şanlıurfa vom Bezirk Yakubiye - Kollektion der Staatsminister, 60 x  80 cm

p l j j j i !  Â j j jU j  ûJÛLaJl J j j - a l l  v- y ;C j \  ,j>a 8 Q  x 6 0  A İa-o (JvL i. ^  4-3 j j '  Ajeİâ
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106 - Cin Kuyusu’ndan Yeni Dergah Camii ve Kale, 60 x 80 cm

-  New Dervish Mosqu.es and Castle from  the Cin Well, 60 x  80 cm
- Vom Cin Brunnen der neue Dergah Moschee und Burg ,60 x  80 cm

(““• 80 x60 ,jaJl jIj j* 4İjji 4_sİ3 _>iâbû
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107 - Eyyübiye Mahallesinde Bir Sokak, 60 x 80 cm

-  a Street in Eyyübiye Quarter, 60 x  80 cm
- Ein Strafie in der Gemeinde Eyyübiye, 60 x  80 cm

80 x60 olsulj a ^ jh'\A

-  1 0 8 -



108 - Şehitlik Mahallesinde Etemoğlu Evi - Ahmet Etem Koleksiyonu, 80 x 100 cm

-  Etemoğlu House in Şehitlik Quarter - Ahmet Etem Collection, 80 x  100 cm
- Das Haus der Etemoğlu in der Gemeinde Şenlik -  Vom Kollektion der Ahmet Etem, 80 x  100 cm

îl JlhsJ c. ,'t.ıA'ı̂ )' ] 00 x80 Aİ2i-a jlc. ji ̂ 1 jİJ jlV'̂

-  109



109 - Kısas Köyü’nde Bulgur Savuranlar, 50 x 70 cm

-  Bulgur Winnowers at Kısas Village, 50 x  70 an
- Weizen Bearbeiter im D orf Kısas ,50 x  70 cm

7̂0x50 Ajjbi

-  1 1 0 -



110 - Şanlıurfa Evinde Temizlik, 60 x 80 cm

-  Clearıing in Şanlıurfa House, 60 x  80 cm
- Putztag im Haus von Urfa, 60 x  80 cm

80 *60 *■

-  111 -



111 - Siverek’te Şehriye Kesenler - Mehmet Güneş Koleksiyonu, 85 x 125 cm 

-  Vermicelli cutters in Siverek - Mehmet Güneş Collection, 85x  125 cm

-  112 -



-  Nudelschneidender im Siverek- Vom Kollektion der Mehmet Güneş 85x  125 cm

^  125 x 85 b ijj ÂiıA* 4 jjjxbJl «J-bİ jjbLo

-  113 -



112 - Şanlıurfa Evinde Isot Ayıklayan Kadınlar - Ahmet Etem Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Women Cleaning Isot at Şanlıurfa House - Ahmet Etem Collection, 70 x  100 cm
- Eraııen die Peperoni teilen im Haus von Urfa -  Vom Kollektion der Ahmet Etem 70 x  100 cm

^Jİ .la.rJ t_sJl öAjU J I ( j xf i a- û -  ^UJ 1 0 0 x 7 0  ( J M )  4 jgV 'l (3^*9 ç-Luıill j i â l o

-  1 1 4 -



113 - İplik Saran Kadın, 70 x 100 cm

-  Cord Spinners, 70 x  100 cm
- Frau beim Faderı Aufnehmen, 70 x  100 cm

^  100 x  70 Cjâv sîj^l

-  1 1 5 -



114 - Halil Hafız Kürkçüoğlu Evinde Günlük Hayat - Mehmet Güneş Koleksiyonu, 85 x 125 cm 

-  Daily Life in Halil Hafız Kürkçüoğlu House - Mehmet Güneş Collection, 85x  125 cm

-  1 1 6 -



-  Das tâgliche Leben im Hause Halil Hafız Kürkçüoğlu -  Vom Kollektion der Mehmet Güneş 85x  125

' i /  0.<ı?k.o oJüUJl <.— (_jjUJÎLû — a-uj 1 2 5 x 85 jlc~ j i J â â U i .  ^Lua^jl ûLl2kll ^iâLo
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115 - Şanlıurfa Evinden Bir Köşe, 40 x 50 cm

-  a Cornerfrom Şanlıurfa House, 40 x  50 cm
- Eine Ecke im Haus von Şanlıurfa 40 x  50 cm

50x40 15̂  0^ 5 '̂'̂

-  118 —



116 - Halil Hafız Kürkçüoğlu Evi Kuyusu - Şanlıurfa Belediyesi Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Halil Hafız Kürkçüoğlu House Weli - Şanlıurfa Municipality Collection, 70 x  100 cm
- D ie Brunnen im Hause von Halil Hafız Kürkçüoğlu- Kollektion der Kommunalvenvaltung in 

Şanlıurfa 70 x  lOOcm

-  1 1 9 -



117 - Cin Kuyusu’nda Kış - İbrahim Tatlıses Koleksiyonu 60 x 80 cm

-  Winter at Cin Well - İbrahim Tatlıses Collection 60 x  80 cm
- Winter im Bruımen Cin -  Vom Kollektion der İbrahim Tatlıses 60 x  80 cm

_>j] ■ ri) |Vj i  ^  8 0 x 6 0  0 ^ '

-  1 2 0 -



118 - Urfa Evinde Ahır, 40 x 50 cm

-  Stable in Urfa House, 40 x  50 cm
- İm Haus der Urfa, Stahl 40 x  50 cm

50x40 A İ jj İ  Ciij j j  Â .1 (J'U.^ıl

119 - Semerci Nabi Usta, 50 x 70 cm

-  Nabi Usta Pack saddler, 50 x  70 cm
- Sattelmacher Nabi Usta,50 x  70 cm

70x50 ‘ r->\ _jiâJua

-  121 -



120 - Eskici Pazarı - Kültür Bakanlığı Koleksiyonu (Yemen Büyükelçiliğine Hediye edilmiştir), 85 x 125 cm

-  Junkman Bazaar -  Ministry o f Culture Collection (It has been given to the Yemen Embassy as a gift),
85x  125 cm

- W A l t Waren Markt- Vom Kollektion der Kulturministerium 

(Wurde denı Botschaft der Jemen Geschenkt) 85x  125 cm

(,j-JI jjİui J l  I) 4İİÜİİI û j l j j  J l  û2ül*Jl ■—Vuâ j î  jj-o _̂yıfk-a - ^  125x 85 Jâi-o

-  1 2 2 -



121 - Gümrük Hanı Kapısında Tesbihçi, 50 x 70 cm

-  Prayer beads seller at Gümrük Hanı Doors, 50 x  70 cm
- Der Rosenkranzmacher am Tor der Zollhaus 50 x  70 cm

jL

-  123 -



122 - Eşek Hamalı - Erhan Peker Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Eşek Hamalı - Erhan Peker Collection, 70 x  100 cm
- Esse1 Trâger- Vom Kolektion der Erham Peker 70 x  100 cm

S n̂'.'ı ji fjja ] 00x 70 j  U jjâLa

-  1 2 4 -



123 - Kazzaz Pazarında Şerbetçi - M. Akif Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Sherbet S eller s at Kazzaz Bazaar - M. A k if Kürkçüoğlu Collection, 85x  125 cm
- Saft Verkâufer im Markt Kazzas- Vom Kollektion der M. A k if Kürkçüoğlu, 85x  125 cm

y ş S ıj j j f ik  İ̂ lc- ^1 ûAjlaJl j  jj-sail SLUİjİ 125*85 j|İA'ı/ı

-  125 -



124 - Ayrancı Şükrü ve Kahveci Sait, 85 x 125 cm

-  A ir an maker Şükrü and Coffee maker Sait, 85x  125 cm
- Der Ayran Verkâufer Şükrü und der Kaffeehausbesitzer Sait 85x  125 cm

t** 125x85

-  126 -



125 - Dabakhane’de Kuşçu Dükkanı, 70 x 100 cm

-  Birci Seller Shop at Leather House, 70 x  100 cm
- Vogelhândler im der Dabakhane (  Lederladeıı) 70 x  100 cm

] 00*70 AjLâ. 4_ajâAA ̂ 3 'A
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126 - Sipahi Pazarında Kilim Tamircisi, 70 x 125 cm

-  Kilim Repairers at Kııight Bazaar 70 x  125 cm
- Teppich Reparatur Macher im Markt der Sipahi 70 x  125 cm

ĵ_u 12 5 x 7 0  l v.)»»ı ^

-  1 2 8 -



127 - Sipahi Pazarında Kilim Tamircisi, 70 x 100 cm

-  Kilim Repairers at Krıight Bazaar 70 x  100 cm

- Teppich Reparatur Macher im Markt der Sipahi 70 x  100 cm

1 00 X?0 JaLuUİI

1 2 9 -



128 - Amutçu - Necati As Koleksiyonu,

60 x 80 cm

-  Amutçu - Necati As Collection, 60 x  80 cm
- Birnerı Verkâufer -  Von Kollektion der 

Necati As

jjjjî jj =̂A\ s_Su2üjİ ,j-Q (Jolİîaa - x̂ij 80 *60:
Ç ljJl

129 - Kilim Diken Köylü Kadın, 50 x 70 cm

-  Kilim Sevving Village Women, 50 x  70 cm
- Teppich Nâher Dörflerin 50 x70 cm

80 ö̂O-.̂ -*-̂   ̂ j ûî_>oV

1 3 0 -



130 - Nargile Keyfi, 70 x 100 cm

-  Pleasure o f Narghile, 70 x  100 cm
- Raucher 70 x  100 cm

f-'-ü 100x70 ŷlâla

-  131 -
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131 - Cülhacı - Yusuf Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Cülhacı - Yusuf Kürkçüoğlu Collection, 70 x  100 cm
- Der Kleidmacher -  Vom Kollektion der Yusuf Kürkçüoğlu 70 x  100

j l c - j j S  J l  û-lslxil jjj-caJl c , \.u»ı_jl ĵ»ı ^  1 0 0 * 7 0  s l lL t J I  ^jl-J
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132 - Uyuyan Eşek Hamalı - Yusuf Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Sleeping Donkey Pörter s - Yusuf Kürkçüoğlu Collection, 70 x  100 cm
- Schlafende Esel Trâger - Vom Kollektion der Yusuf Kürkçüoğlu 70 x  100

jic. îjjU JI j j - a l l  U uJiji ^  ^  100x70 : jU jÇ  JU * . f J j Ja*
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133 - Semerci Nabi Usta, 125 x 85 cm

-  Nabi Usta Saddle Makers, 125 x  85 cm

-  1 3 4 -



-  Sattelmacher Nabi Usta 125x  85 cm

^ j ı 85x 125 l̂âİA

tjfürljÇÜdij/uj

-  1 3 5 -



134 - Atlı ve Şanlıurfa Kalesi, 70 x 100 cm

-  Horse Man and Şanlıurfa Castle, 70 x  100 cm
- Untergrund und Burg von Şanlıurfa 70 X 100 cm

100*70 j  4İ

-  1 3 6 -



135 - Haşimiye Meydanında Şerbetçiler - Müfit Yetkin (M illetvekili) Koleksiyonu

-  Sherbet Sellers at Haşimiye Square - Müfit Yetkin (M illetvekili) Collection
- Saftverkâufer im Anlage der Hamidiye vom Kollektion der Müfit Yetkin (Abgeordnete)

j AaLo s ■an'ı'ı̂ )' ^
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136 - Semerci ve Kürkçü Dükkanı, 85 x 135 cm

-  Saddle Maker s and Furrier Shop, 85x  135 cm
- SattelJaden und Pelzladen , 85x  135 cm

(“■“ 100><85 jLSj _>lüo

-  1 3 8 -



137 - Kuş Yemi Satıcısı (Kuşçu), 60 x 80 cm

-  Seller o f Bird Oath (Bird Seller),
60 x  80 cm

- Vogelfutterverkâufer (Vogelhândler) 

60 x  80 cm

80x60 (jĵ ^ £̂ "0 ı_âic- jliu

138 - Derede Halı Yıkayanlar - 

Başbakanlık Koleksiyonu,

70 x 100 cm

-  Carpet Washers in the Creek -  Prime 
Minister Collection, 70 x  100 cm

- Teppichvvaschen im Fluss- Kollektion 

der Staatministerium 70 x  100 cm

1 0 0 x 7 0  _yjâld

Â_ı_o\_J_  ̂ ^ 1  o - b la J l

-  1 3 9 -



139 - Manzara, 60 x 80 cm

-  Scenery, 60 x  80 cm
- Siclıt 60 x  80 cm

80x60 jJüJI

-  1 4 0 -



140 - Ev Hayatı, 60 x 80 cm

-  House Life, 60 x  80 cm
- Hausleben 60 x  80 cm

p.j-li 80x60 *•"^ ûÛJl j ] \ \ a
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141 - Isot Çıkaranlar - Şanlıurfa Belediyesi Koleksiyonu 150 x 230 cm

-  İsot Takers- Şanlıurfa Municipality Collection 150 x  230 cm
- Peperoni Sammler -  Vom Kollektion der Kommunalleitung zur Şanlıurfa 150 x  230 cm

A İ j j i  4_2.lL> 2 3 0 * -  1 5 0  (t j i lâ l l )  L" ' j ,  j w > ı s ‘i

-  142 -



142 - Urfa Evinde Günlük Hayat,

70 x 100 cm

-  Daily Life in Urfa House,
70x100 cm

- Tâgliche Leben im Haus von Urfa 

70 x  100 cm

1 00̂ 70 ûLiaJl jJâ'ı̂ a

143 - Köylü Çocuklar, 60 x 90 cm

-  Village Children’s, 60 x  90 cm
- D orf Kinder 60 x  90 cm

9 0 x 6 0  (JlÂİai

-  1 4 3 -



144 - Tütün Ayıklayanlar (Prof. Dr. Zuhal Karahan Kara’nm fotoğrafından), 70 x 100 cm

-  Tobacco Cleaners (From the photograph o f Prof. Dr. Zuhal Karahan Kara) 70 x  100 cm
- Arbeiter beim Sortieren des Tabaks (nach einer Fotographie des Prof. Dr. Zuhal Karahan), 70x100 cm

100 x  70* (u^ j  ̂ ı>>)
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145 - Tesbihçi - Mehmet Güneş Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Prayer Beans Maker - Mehmet Güneş Collection, 85x  125 cm

- Rosenkranz Macher- Vom Kollektion der Mahmet Güneş 85 x  125 cm

J l  0^jlxJl j j i . ı ' - ı l l  c ^j-ıfka -  125x 85  ^ ijL^i^II £ j l j  J â L û

-  1 4 5 -



146 - 12. Yüzyılda Harran Ulu Camii (Figürler Oryantalist Ressamların Tablolarından alınmıştır.) 

Şanlıurfa Sosyal Yardımlaşma Vakfı Koleksiyonu, 85 x 125 cm

-  Ulu Camii Harran (Figüres ar e copiedfrom Orientalist painters) from  the collection 

o f Social Aid Foundation 85x  125 cm

-  1 4 6 -



-  Die Moschee Harran Ulu im 12. Jahrhundert (Figuren den Bildern der Orientalistenmaler 
nachempfünden), Sammmlung der Stiftung für gegenseitige soziale Hilfe, Samliurfa 38x125 cm

125 x 85 û jl*^  '-*5j
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147 - Harran, 60 x 80 cm

-  Harran, 60 x  80 cm
-  Harran ,60 x  80 cm

^ 80><60:̂ *lj <aiaiû j iâjuı
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148 - Harran’da Gece - Ahmet Etem Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Nights at Harran’da - Ahmet Etem Collection, 60 x  80 cm
- Nacht in Harran - Vom Kollektion der Ahmet Etem 60 x  80cm

J !  J - İ İ U İ İ J J ^ I  ^ i ü a  .  ^  8 0 x 6 0  < A  jJ â i a

-  1 4 9 -



149 - Harran, 70 x 100 cm

-  Harran, 70 x  100 cm
- Harran 70 x  100 cm

r »  1 0 0 x 7 0

-  1 5 0 -



150 - Harran’da Kış - M. Akif Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Winter at Harran’da - M. A k if Kürkçüoğlu Collection, 60 x  80 cm
- Winter im Hartan -  Vom Kollektion der M. A k if Kürkçüoğlu 60 x  80 cm

■ (_g.ll öAl Ls - i ! < _ _S l i Aj j İ  (j^s (_ynilax _ 8 0 *-6 0  I ^  ellıuJl
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151 - Harran Kuyu Başında, 70 x 100 cm

-  Front o f the Well Harran, 70 x  100 cm
- Vor dem Brunnen in Harran 70,100 cm

^  1 0 0 x 7 0

-  1 5 2 -



152 - Harran, 70 x 100 cm

-  Harran, 70 x  100 cm
- Harran, 70 x  100 cm

1 0 0 x 7 0  ^İâLa

-  1 5 3 -



153 - Harran, 70 x 100 cm

-  Harran, 70 x  100 cm
- Harran 70 xlOO cm

] 0 0 x 7 0  _>lâİA

-  1 5 4 -



154 - Harran’da Mehtap - Şanlıurfa Sosyal Yardımlaşma Vakfı Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Moon light at Harran’da - Şanlıurfa Social Aid Foundation Collection, 60 x  80 cm
- Vollmond im Harran - Vom Kollektion der Şanlıurfa Soziale Hilfe Verein , 60 x  80 cm
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155 - Harran - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu, 70 x 100 cm

-  Harran - Şanlıurfa Governorship Colleclion, 70 x  100 cm
- Harran -  Vom Kollektion der Stadtvervvaltung von Şanlıufa 70 x  100 cm
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156 - Harranlı Kadınlar, 60 x 80 cm

-  Women from  Harranlı, 60 x  80 cm
- Frauen von Harran, 60 x  80 cm 
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157 - Harran Evi, 70 x 100 cm

-  Harran House, 70 x  100 cm

- Haus im Harran 70 x  100 cm
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158 - Harran, 60 x 80 cm

-  Harran, 60 x  80 cm
- Harran, 60 x  80 cm
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159 - Natürmort - Azmi Asoğlu Koleksiyonu, 50 x 110 cm

-  Stili life - Azmi Asoğlu Collection, 50 x  110 cm
- Naturmord, Vom Kollektion der Azmi

160 - Natürmort, 50 x 110 cm

-  Stili life, 50 x  110 cm
- Naturmord, 50 x  110 cm
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161 - Natürmort - Necati Asoğlu Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Stili life - Necati Asoğlu Collection, 60 x  80 cm
- Naturmord- Vom Kollektion der Necati Asaoğlu 60 x  80 cm
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162 - Natürmort - Şanlıurfa Valiliği Koleksiyonu (Polis Evi), 85 x 135 cm

-  Stili life - Şanlıurfa Govemorship Collection (Polis House), 85x  135 cm
- Naturmord- Vom Kollektion der Sradtvenvaltung von Şanlıurfa (Staatliche Unterkunft der 

Polizei) 85x135 cm

 ̂ J l &̂ jl«JIjj.̂ ıll l ĵaİİîlo - ûj 135x85 yj3‘9

163 - Peyzaj ve Natürmort, 60 x 80 cm

-  Scenery and Stili life, 60 x  80 cm
- Peisage und Naturmord, 60 x  80 cm
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164 - Peyzaj ve Natürmort, 60 x 80 cm

-  Scenery and Stili life, 60 x  80 cm
- Peisage und Naturmord, 60 x  80 cm
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165 - Natürmort, 50 x 70 cm

-  Stili life, 50 x  70 cm
- Naturmord, 50 x  70cm
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166 - Natürmort - Cihat Kürkçüoğlu Koleksiyonu, 40 x 50 cm

-  Stili life - Cihat Kürkçüoğlu Collection, 40 x  50 cm
- Naturmord -  vom Kollektion der Cihat Kürkçüoğlu 40 x  50 cm
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167 - Natürmort - Otel Edessa Koleksiyonu, 60 x 80 cm

-  Stili life - Otel Edessa Collection, 60 x  80 cm
- Naturmord, Vom Kollektion der Holtel Edessa, 60 x  80 cm
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168 - Natürmort (Urfa Kalesi), 60 x 80 cm

-  Stili life (Urfa Castle), 60 x  80 cm
- Naturmord ( Burg vom Urfa) 60 x  80 cm
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169 - Natürmort - Müfit Yetkin (Milletvekili) Koleksiyonu, 50 x 70 cm

-  Stili life - Müfit Yetkin (M illetvekili) Collection, 50 x  70 cm
- Naturmord- Vom Kollektion der Müfit Yetkin ( Abgeordnete ), 50 x  70 cm
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170 - Natürmort - Ahmet Etem Koleksiyonu 70 x 100 cm

-  Stili life - Ahmet Etem Collection 70 x  100 cm
- Naturmord- Vom Kollektion der Ahmet Etem 70 x  100 cm 
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